
International patents pending. All imitations will be prosecuted.  
STARLYF® DIGITAL COOKER is a registered EU/CTM trade mark.
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ENGLISH
WARNINGS
1. Do not touch hot surfaces, use 
handles or knobs. 
2. To protect against electrical shock, 
do not immerse cord or plugs in water 
or any other liquid. 
3. Unplug from wall outlet when not 
in use and before cleaning. Allow unit 
to cool before putting on or taking 
off parts, and before cleaning the 
appliance. 
4. Do not operate any appliance with 
a damaged cord or plug or after the 
appliance malfunctions, or has been 
damaged in any manner. Return the 
appliance to for examination, repair or 
adjustment. 
5. The use of accessory attachments 
not recommended by the appliance 
manufacturer may cause injury. 
6. Do not use outdoors. 
7. Do not let cord hand over edge of 
table, counter, or touch hot surfaces. 
8. Do not place on or near a hot gas or 
electrical burner, or in a heated oven. 
9. Extreme caution must be used 
when moving an appliance containing 
hot oil or other liquid. 
10. Always attach plug to appliance 
first, then plug cord in the wall outlet. 
To disconnect, press On/Off button, 
until the appliance turns off, then 
remove plug from wall outlet. 
11. Longer extension cords may be 

used if care is exercised in their use.
12. If an extension cord is used:
a. The marked electrical rating should 
be at least as great as the electrical 
rating of the appliance.
b. If the appliance is of the grounded 
type, the extension cord should be a 
grounding 3-wire cord.
c. Arrange the longer cord so that it 
will not drape over the countertop or 
tabletop where it can be pulled on by 
children or tripped over. 
13. To avoid damage to cord and 
possible fire or electrocution hazard, 
do not let cord contact hot surfaces, 
including a stove.
14. When oil is heated to high 
temperature in any vessel, flammable 
gases are given off. Do not expose a 
flame to these gases as this could be 
dangerous. Never cover skillet when 
heating oil.
15. If this appliance has a polarized 
plug (one blade is wider than the 
other), to reduce the risk of electric 
shock, this plug is intended to fit into 
a polarized outlet only one way. If the 
plug does not fit fully into the outlet, 
reverse the plug. If it still does not fit, 
contact a qualified electrician. Do not 
attempt to modify the plug in any way.
16. A short power-supply cord (or 
detachable power-supply cord) is 
to be provided to reduce the risk 
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resulting from becoming entangled in 
or tripping over a longer cord. 
17. Do not use appliance for other 
than intended use. 
18. This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.
19. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children unless 
they are older than 8 and supervised.
20. This appliance shall not be used by 
children from 0 year to 8 years.
21. This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 
if they are continuously supervised. 
This appliance can be used by people 
with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved. Keep the appliance and its 
cord out of reach of children aged 
less than 8 years. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children.
22. This appliance can be used by 

children aged from 8 years and above 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved. 
Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children unless they 
are older than 8 and supervised. Keep 
the appliance and its cord out of reach 
of children aged less than 8 years.
23. If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.
24. The connector must be removed 
before the appliance is cleaned and 
that the appliance inlet must be dried 
before the appliance is used again.
25. Only the appropriate connector 
must be used.
26. Appliances are not intended to 
be operated by means of an external 
timer or separate remote-control 
system.
27. This appliance is intended to 
be used in household and similar 
applications such as:
• staff kitchen areas in shops, offices 
and other working environments;
• farm houses;
• by clients in hotels, motels and 
other residential type environments;
• bed and breakfast type 
environments.
28. Cooking appliances should be 
positioned in a stable situation with 
the handles (if any) positioned to 
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avoid spillage of the hot liquids.
29. The heating element surface is 
subject to residual heat after use

ADDITIONAL WARNINGS
1. Add only enough oil to coat the 
bottom of the Starlyf® Digital Cooker. 
Do not use larger amounts of oil.
2. The steam vent in the cover should 
always be position to the back of the 
Starlyf® Digital Cooker. Lift the lid 
from the back to the front to prevent 
steam burns.
3. Use pot holders to lift lid or move 
skillet.
4. Do not lift or move the Starlyf® 
Digital Cooker while cooking.
5. Never immerse the temperature 
probe in water or any other liquid.
6. Temperature display must always 
be “OFF” before the unit is unplugged.
7. Do not knock or drop the temperature 
probe as this can damage the probe.        
NOTE: Probe can be hot.
8. Never use the Starlyf® Digital 
Cooker on a flammable surface (e.g. 
table cloth, carpet, etc.).
9. Maintain a minimum distance 
of 7-12cms from walls and other 
objects, appliances, etc.
10. Do not use the Starlyf® Digital 
Cooker in the proximity of open fires, 
heaters or other heat sources.
11. Do not place on a stove top. 
12. Ensure that the power cable is not 
damaged nor compressed beneath 
the Starlyf® Digital Cooker. 

13. The power cable must not come 
into contact with sharp edges and/or 
hot surfaces. 
14. Before using the Starlyf® Digital 
Cooker confirm that the outlet’s 
voltage supply meets the unit voltage 
needs. Failure to do so may result in 
damage to the unit, physical damage 
or bodily harm. 
15. In the event it is damaged, 
immediately disconnect the Starlyf® 
Digital Cooker from the power supply.
16. The item is not to be used, if it has 
been dropped or if there are visible 
signs of damage or if it is leaking.
17. You may hear a low sound during 
use. It is caused by internal temperature 
changes and is completely normal.
Features of STARLYF® DIGITAL COOKER
Inner pot Non-Stick coating (fig. A)
Inner pot capacity: 5.5L 
Inner Pot Diameter: 30cm. Height: 7cm
Phenolic resin handles (fig. B)
Removable Digital Temperature & Time 
Controller (fig. C)
Tempered glass vertical lid (fig. D) 

The set includes:
STARLYF® DIGITAL COOKER
Digital Temperature & Time Controller
Vertical lid with ergonomic handle 
Recipes book

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Carefully unpack the skillet in a secure and 
stable place.
Rinse the inner pot and glass lid in warm, 
soapy water. Rinse well and dry thoroughly.
Assemble the lid handle to the tempered glass 
vertical lid. 
Make sure the digital temperature control is 
facing upward. Insert temperature probe into 
the receptacle located on the side of the unit 
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(fig. E). 
Plug it in. When your Starlyf® Digital Cooker is 
ready to use, the light on the screen will be on; 
when the appliance is on off mode, the light will 
be off (fig. zz). 

TEMPERATURE SETTING
Press the ON/OFF button from the digital panel 
and the figure on screen will flash. By default, 
the display will show “40” and will be flashing to 
indicate the unit is preheating to 40°C. 
Press up (fig. x) or down (fig. y) to set the 
temperature required: 40º increase between 
40ºC to 200ºC. Once selected the temperature 
required, the display will flash 5 times. Then it 
will enter the cooking mode automatically.
During cooking, if need to change the 
temperature, press up (fig. x) or down (fig. y) 
just once to activate it, and press a second time 
to select the temperature required, the display 
will flash 5 times, and it will enter the cooking 
mode automatically.

TIME SETTING
Once temperature is selected, press function 
button (fig. z) to enter time selection mode. 
Then press up (fig. x) or down (fig. y) to select 
the time required: the time is increased or 
reduced by intervals of 1 minute (in 0-10-minute 
section), 5 minutes (in 10-40-minute section) 
and 10 minutes (in 40-300-minute section). 
Once selected the time required, the display 
will flash 4 times. Then it will enter the cooking 
mode automatically.Time will count down 
by minute from the selected time to 0 on the 
screen until the time is up.
When cooking is finished, the bell will ring once 
and the screen will turn off.
To turn OFF the device, just press the ON/OFF 
button from the digital panel. 
After use, make sure your Starlyf® Digital 
Cooker is off and unplug unit from wall outlet. 
NOTE: Time and temperature can be adjusted 
anytime during the cooking process. 

RECOMMENDATIONS FOR USE
• Depending on the temperature selected, 
the estimated time for preheating is 3 minutes. 
For faster heating, cover your Starlyf® Digital 
Cooker with the tempered glass lid. 

• Place food in the skillet after preheating: do 
not leave skillet on without any food inside; 
over time, this can damage your Starlyf® 
Digital Cooker. 
• Cook food as recommended in our Recipes 
Book or until desired results are achieved.
NOTE: Use Caution - probe may stay hot after 
use. 

CLEANING AND MAINTENANCE 
IMPORTANT: To prevent personal injury or 
electric shock, always remove temperature 
control before immersing skillet in water or 
other liquid. Do not immerse temperature 
control, its cord, or plug in water or other liquid.
• Turn OFF the device by pressing the ON/
OFF button from the digital panel. Unplug unit 
from electrical outlet. 
• Before cleaning your Starlyf® Digital Cooker, 
make sure the cord has been unplugged, the 
unit has cooled down and the digital panel has 
been removed. 
• Digital panel is not immersible, to clean it just 
use a damp cloth.
• To clean the skillet, first remove excess food 
and oil with a clean cloth. Wash with warm 
soapy water. 
• Immersing a hot skillet into water can cause 
skillet damage or warping. Warm or hot water 
should be used when cleaning. Do not use 
abrasive cleaners or metal scouring pads 
on cooking surface, as they will damage the 
coating.
• After washing, rinse the skillet thoroughly 
with water and dry. If detergent is not entirely 
rinsed off interior and exterior of griddle, it can 
result in stained areas when reheated.
IMPORTANT! The Starlyf® Digital Cooker is 
not dishwasher safe. Do not pour water directly 
on the Starlyf® Digital Cooker. Never immerse 
it in water or any other liquid.

Quality Warranty
Warranty: This product is covered by a warranty 
against manufacturing defects subject to the 
time periods stipulated by the legislation in 
force in each country. This warranty does not 
cover damage resulting from inadequate use, 
negligent commercial use, abnormal wear and 
tear, accidents or improper handling.
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Australia and New Zealand only
This product has the benefit of certain 
Consumer Guarantees. These are prescribed 
by the Australian Consumer Law and the New 
Zealand Consumer Guarantees Act 1993, both 
of which provide protection for consumers. 
There is no express warranty for this product 
in Australia or New Zealand. The above 
paragraph refers to other countries.

Disposal of materials
A symbol of a crossed-out wheeled bin 
means you should find out about and 
follow local regulations about disposing 

of this kind of product. Do not dispose of this 
product as you would other household waste.
Dispose of this device in accordance with the 
corresponding local regulations.
Electrical and electronic devices contain 
hazardous substances that can have harmful 
effects on the environment and/or human 
health and should be recycled properly.

This product complies with Low Voltage 
Directive 2014/35/EU, Electromagnetic 
Compatibility Directive 2014/30/EU and 
RoHS Directive 2011/65/EU restricting the 
use of hazardous substances in electrical and 
electronic equipment.

This symbol indicates that the surface 
may heat up during use.

Technical Specifications:
220-240V, 50Hz, 1600W

Made in China
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ADVERTENCIAS
1. No toque las superficies calientes: 
coja el producto por las asas o 
mangos. 
2. Para evitar una descarga eléctrica, 
no sumerja el cable ni el enchufe en 
agua ni en ningún otro líquido. 
3. se enfríe antes de poner o quitar 
alguna de sus piezas y antes de 
limpiarlo. 
4. No utilice el aparato si el cable o el 
enchufe están dañados, si no funciona 
correctamente o si ha sufrido algún 
daño. En ese caso, devuelva el aparato 
para que lo revisen, reparen o ajusten. 
5. El uso de accesorios no 
recomendados por el fabricante 
podría causar lesiones. 
6. No use el aparato en exteriores. 
7. No permita que el cable cuelgue del 
borde de una mesa o de la encimera, ni 
que entre en contacto con superficies 
calientes. 
8. No coloque el aparato sobre una 
cocina de gas o eléctrica caliente ni 
cerca de ella, ni dentro de un horno 
caliente. 
9. Extreme las precauciones al mover 
el aparato cuando esté lleno de aceite 
u otro líquido caliente. 
10. Conecte primero un extremo del 
cable al aparato, y luego enchúfelo a la 
toma de corriente. Para desconectarlo, 
pulse primero el botón ON/OFF y 

espere hasta que el aparato se haya 
apagado. Luego puede desenchufarlo. 
11. Pueden usarse alargos siempre 
que se haga con precaución.
12. Si utiliza un alargo:
a. Sus valores eléctricos nominales 
deben ser, como mínimo, iguales a 
los del aparato.
b. Si el aparato dispone de conexión a 
tierra, el alargo debe ser un cable de 3 
conductores con toma de tierra.
c. Coloque el alargo de forma que no 
cuelgue de la encimera o de una mesa 
para que los niños no puedan tirar de 
él ni cause tropiezos. 
13. Para evitar dañar el cable y posibles 
peligros de incendio o electrocución, 
no permita que el cable entre en 
contacto con superficies calientes, 
incluidos los fogones.
14. Al calentar aceite a temperaturas 
elevadas en cualquier recipiente 
se generan gases inflamables. No 
exponga las llamas a estos gases: 
podría ser peligroso. Nunca tape el 
recipiente al calentar aceite.
15. Si el aparato dispone de una clavija 
polarizada (una varilla es más grande 
que la otra), para reducir el riesgo de 
descarga eléctrica se prevé que dicha 
clavija encaje en la toma de corriente 
polarizada en una única posición. Si la 
clavija no encaja perfectamente en la 
toma de corriente, dele la vuelta. Si aun 

ESPAÑOL
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así no encaja, póngase en contacto 
con un electricista cualificado. No 
intente modificar el enchufe en modo 
alguno.
16. Se suministra un cable corto (o 
extraíble) para reducir el riesgo que 
presentan los cables más largos 
respecto al hecho de enredarse y 
causar tropiezos. 
17. No utilice el aparato para un uso 
distinto al uso previsto. 
18. Este aparato puede ser utilizado 
por niños de 8 años o más y personas 
con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales limitadas o con falta 
de experiencia y conocimientos al 
respecto si han sido supervisados o 
instruidos acerca del uso del aparato 
de forma segura y comprenden 
los peligros asociados. Los niños 
no deben jugar con el aparato. Los 
niños no deben realizar la limpieza 
ni el mantenimiento del aparato sin 
supervisión.
19. Los niños no deben realizar la 
limpieza ni el mantenimiento del 
aparato a menos que sean mayores 
de 8 años y estén supervisados.
20. Este aparato no debe ser utilizado 
por niños menores de 8 años.
21. Este aparato puede ser utilizado 
por niños a partir de 8 años siempre 
y cuando estén continuamente 
supervisados. Este aparato puede 
ser utilizado por personas con 
capacidades físicas, sensoriales 
o mentales limitadas o con falta 

de experiencia y conocimientos al 
respecto si han sido supervisadas o 
instruidas acerca del uso del aparato 
de forma segura y comprenden los 
peligros asociados. Mantenga el 
aparato y el cable de alimentación 
fuera del alcance de los menores de 
8 años. Los niños no deben realizar 
la limpieza y el mantenimiento del 
aparato.
22. Este aparato puede ser utilizado 
por niños de 8 años o más si han sido 
supervisados o instruidos acerca del 
uso del aparato de forma segura y 
comprenden los peligros asociados. 
Los niños no deben realizar la limpieza 
ni el mantenimiento del aparato a 
menos que sean mayores de 8 años 
y estén supervisados. Mantenga el 
aparato y el cable de alimentación 
fuera del alcance de los menores de 8 
años.
23. Para evitar riesgos, si el cable 
de alimentación está dañado debe 
ser sustituido por el fabricante, el 
servicio técnico autorizado o personal 
cualificado.
24. El conector debe extraerse antes de 
proceder a la limpieza y el receptáculo 
del aparato debe secarse antes de 
volver a utilizarlo.
25. Solo debe utilizarse el conector 
apropiado.
26. Este aparato no ha sido concebido 
para que funcione mediante un 
temporizador externo ni un sistema 
independiente de control remoto.
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27. Este aparato ha sido concebido 
para uso doméstico y para ser usado 
en entornos similares, como:
• zonas office en tiendas, oficinas y 
otros lugares de trabajo
• casas rurales
• hoteles, moteles y otros 
alojamientos (uso por parte de los 
clientes)
• establecimientos tipo bed and 
breakfast
28. Los electrodomésticos de cocina 
deben colocarse sobre una superficie 
estable con las asas (si las hay) 
dispuestas de tal forma que se evite el 
derrame de líquidos calientes.
29. La superficie del elemento de 
calentamiento desprende calor 
residual tras el uso.

ADVERTENCIAS ADICIONALES
1. Añada únicamente el aceite 
suficiente para cubrir el fondo de 
Starlyf® Digital Cooker. No añada 
aceite en grandes cantidades.
2. La válvula de vapor de la tapa debe 
estar orientada siempre hacia la parte 
trasera de Starlyf® Digital Cooker. 
Levante la tapa desde atrás hacia 
delante para evitar quemarse con el 
vapor.
3. Utilice agarraderas para levantar la 
tapa o mover el recipiente.
4. No levante ni mueva Starlyf® Digital 
Cooker mientras esté cocinando.
5. No sumerja nunca el sensor de 

temperatura en agua ni en cualquier 
otro líquido.
6. Antes de desenchufar el aparato 
debe asegurarse de que en el panel de 
control de la temperatura ponga OFF.
7. No golpee ni lance el sensor de 
temperatura, ya que podría resultar 
dañado.        
NOTA: El sensor podría estar caliente.
8. Nunca utilice Starlyf® Digital Cooker 
sobre una superficie inflamable (por 
ejemplo, un mantel, una alfombra, 
etc.).
9. Deje una distancia mínima de 7-12 
cm entre el aparato y las paredes, otros 
objetos, otros electrodomésticos, etc.
10. No utilice Starlyf® Digital Cooker 
cerca de una llama abierta, un hornillo 
u otras fuentes de calor.
11. No lo ponga sobre una cocina. 
12. Asegúrese de que el cable eléctrico 
no esté dañado ni quede comprimido 
bajo el Starlyf® Digital Cooker. 
13. El cable eléctrico no debe entrar 
en contacto con bordes afilados ni 
superficies calientes. 
14. Antes de utilizar Starlyf® Digital 
Cooker, asegúrese de que el voltaje 
de la toma de corriente corresponde 
al voltaje necesario para el aparato. 
De no hacerlo, el aparato podría 
resultar dañado y se podrían producir 
lesiones. 
15. Si Starlyf® Digital Cooker 
resulta dañado, desenchúfelo 
inmediatamente de la toma de 
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corriente.
16. No utilice el aparato si ha caído al 
suelo, si hay signos visibles de daños 
o si presenta fugas.
17. Durante el uso, puede haber un 
pequeño sonido debido al cambio de 
temperatura interna. Es un fenómeno 
normal.

Características de STARLYF® DIGITAL 
COOKER
Recipiente con recubrimiento antiadherente 
(fig. A)
Capacidad del recipiente: 5,5 l 
Diámetro del recipiente: 30 cm Altura: 7 cm
Asas de resina fenólica (fig. B)
Panel digital extraíble para el control del 
tiempo y la temperatura (fig. C)
Tapa de cristal templado que se sostiene 
verticalmente (fig. D)

El set incluye:
STARLYF® DIGITAL COOKER
Panel digital para el control del tiempo y la 
temperatura
Tapa con mango ergonómico que se sostiene 
verticalmente 
Libro de recetas 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Desembale con cuidado el recipiente y 
colóquelo sobre una superficie segura y 
plana.
Lave el recipiente y la tapa de cristal con agua 
templada y lavavajillas líquido. Después, 
aclárelos y séquelos bien.
Monte el mango en la tapa de cristal templado. 
Asegúrese de que el panel digital para el 
control de la temperatura esté orientado hacia 
arriba. Inserte el sensor de temperatura en el 
receptáculo situado en el lateral del aparato 
(fig. E). 
Enchufe el aparato. Cuando Starlyf® Digital 
Cooker esté listo para usar, la luz del panel 
de control se encenderá. Cuando lo apague, 
la luz también se apagará (fig. zz). 

AJUSTE DE LA TEMPERATURA
Pulse el botón ON/OFF del panel digital: 
el valor correspondiente a la temperatura 
empezará a parpadear. En la pantalla se 
muestra «40» de forma predeterminada y este 
valor parpadea para indicar que el aparato se 
está calentando a 40 °C. 
Pulse el botón con la flecha hacia arriba 
(fig. x) o hacia abajo (fig. y) para seleccionar 
la temperatura adecuada: la temperatura 
aumentará o disminuirá en intervalos de 
40 °C entre los 40°C y los 200 °C. Cuando 
haya seleccionado la temperatura deseada, 
el valor de la misma parpadeará cinco 
veces. Después, la cocción empezará 
automáticamente.
Durante la cocción, si necesita ajustar la 
temperatura, pulse el botón con la flecha 
hacia arriba (fig. x) o hacia abajo (fig. y) solo 
una vez para activar la opción de ajuste de 
la temperatura. Luego vuelva a pulsarlo para 
seleccionar la temperatura deseada. El valor 
del panel de control parpadeará 5 veces y la 
cocción empezará automáticamente.

AJUSTE DEL TIEMPO
Cuando haya terminado de ajustar la 
temperatura, pulse el botón Function (fig. z) 
para cambiar al modo de ajuste del tiempo. 
Luego pulse el botón con la flecha hacia 
arriba (fig. x) o hacia abajo (fig. y) para 
seleccionar el tiempo necesario: el tiempo 
aumentará o disminuirá en intervalos de 1 
minuto (tramo de 0 a 10 minutos), 5 minutos 
(tramo de 10 a 40 minutos) y de 10 minutos 
(tramo de 40 a 300 minutos). Cuando haya 
seleccionado el tiempo deseado, el valor del 
mismo parpadeará cuatro veces. Después, la 
cocción empezará automáticamente.
En el panel de control se irá mostrando el 
tiempo que queda, por minutos, desde el 
tiempo seleccionado hasta llegar a 0.
Una vez terminada la cocción, se oirá una 
señal acústica y la pantalla del panel de 
control se apagará.
Para apagar el aparato, pulse el botón ON/
OFF del panel de control digital. 
Tras el uso, asegúrese de apagar Starlyf® 
Digital Cooker y desenchufarlo de la toma de 
corriente. 
NOTA: Durante la cocción, el tiempo y la 
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temperatura pueden reajustarse en cualquier 
momento. 

RECOMENDACIONES DE USO
• En función de la temperatura seleccionada, 
el tiempo estimado de precalentamiento es de 
3 minutos. Para que Starlyf® Digital Cooker 
se precaliente antes, tape el recipiente con la 
tapa de cristal templado. 
• Introduzca los alimentos en el recipiente 
tras haberlo precalentado: no deje el 
recipiente vacío sin alimentos en su interior. 
A la larga, esto podría dañar Starlyf® Digital 
Cooker. 
• Cocine los alimentos siguiendo las 
recomendaciones del libro de recetas o hasta 
obtener los resultados deseados.
NOTA: Manipule el sensor de temperatura 
con cautela. Podría estar caliente tras el uso. 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
IMPORTANTE: Para evitar lesiones o 
descargas eléctricas, extraiga siempre 
el panel de control antes de introducir el 
recipiente en agua o en cualquier otro líquido. 
No sumerja el panel de control, el cable o la 
clavija en agua ni en ningún otro líquido.
• Para apagar el aparato, pulse el botón 
ON/OFF del panel de control digital. Luego 
desenchúfelo de la toma de corriente. 
• Antes de limpiar Starlyf® Digital Cooker, 
asegúrese de que el cable está desenchufado, 
el aparato se ha enfriado y el panel de control 
ha sido extraído. 
• El panel de control digital no es sumergible. 
Para limpiarlo, utilice un paño húmedo.
• Para lavar el recipiente, primero elimine los 
restos de comida y el exceso de aceite con un 
paño limpio. Lave la tapa y la base con agua 
caliente y un lavavajillas líquido. 
• Sumergir el recipiente caliente en agua 
puede dañarlo o deformarlo. Cuando lo lave, 
use agua templada o caliente. No utilice 
limpiadores abrasivos ni estropajos sobre la 
superficie de cocción, ya que el recubrimiento 
resultaría dañado.
• Tras lavar el recipiente, aclárelo para 
eliminar cualquier resto de detergente y 
séquelo. Si no elimina todos los restos 
de detergente tanto del interior como del 

exterior del recipiente, algunas zonas del 
mismo podrían quedar manchadas al volver 
a calentarlo.
¡IMPORTANTE! Starlyf® Digital Cooker no 
es apto para el lavavajillas. No vierta agua 
directamente sobre Starlyf® Digital Cooker. 
No lo sumerja nunca en agua ni otros líquidos.
Garantía de calidad
Garantía: Este producto queda cubierto por 
una garantía contra defectos de fabricación 
sujeta a los plazos de tiempo estipulados 
por la legislación vigente en cada país. Esta 
garantía no cubre los daños resultantes de un 
uso inadecuado, uso comercial negligente, 
desgaste anormal, accidentes o manipulación 
indebida.

Cómo deshacerse del producto
El símbolo con un contenedor con 
ruedas tachado significa que debe 
consultar y seguir las normas locales 
sobre la eliminación de este tipo de 

productos. No se deshaga de este producto 
de la misma forma que lo haría con los 
residuos generales de su hogar.
Elimine este dispositivo de acuerdo con las 
normas locales correspondientes.
Los dispositivos eléctricos y electrónicos 
contienen sustancias peligrosas que pueden 
tener efectos nocivos en el medio ambiente 
o la salud humana y deben reciclarse 
adecuadamente.

Este producto cumple la Directiva sobre 
bajo voltaje 2014/35/UE, la Directiva de 
compatibilidad electromagnética 2014/30/
UE y la Directiva RoHS 2011/65/UE sobre 
restricciones al uso de ciertas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y 
electrónicos.

Este símbolo significa que la superficie 
podría estar caliente durante el uso.

Especificaciones técnicas:
220-240 V, 50 Hz, 1600 W

Fabricado en China 
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AVERTISSEMENTS
1. Ne touchez pas les surfaces 
chaudes. Utilisez les poignées ou les 
manches. 
2. Ne plongez pas les câbles ou les 
fiches dans l’eau ou dans tout autre 
liquide ; vous risqueriez de vous 
électrocuter. 
3. Débranchez l’appareil de la prise 
secteur lorsque vous ne l’utilisez pas 
et avant de le nettoyer. Attendez que 
l’appareil ait refroidi avant de mettre 
en place ou de retirer des éléments, 
et avant de le nettoyer. 
4. N’utilisez aucun appareil dont la 
fiche ou le câble est endommagé, 
après avoir constaté un 
dysfonctionnement ou si l’appareil 
a été endommagé de quelque façon 
que ce soit. Renvoyez l’appareil pour 
examen, réparation ou réglage. 
5. L’utilisation d’accessoires non 
recommandés par le fabricant 
de l’appareil peut provoquer des 
blessures. 
6. N’utilisez pas l’appareil à l’air 
libre. 
7. Ne laissez pas le câble pendre 
d’une table ou d’un plan de travail, 
et évitez qu’il entre en contact avec 
des surfaces chaudes. 
8. Ne placez pas l’appareil sur ou à 
proximité d’un brûleur électrique ou 
à gaz, ou dans un four chaud. 

9. Faites preuve d’une grande 
prudence lorsque vous déplacez 
l’appareil s’il contient de l’huile ou 
tout autre liquide chaud. 
10. Raccordez toujours la fiche à 
l’appareil avant de brancher le câble 
sur la prise secteur. Pour éteindre 
l’appareil, appuyez sur le bouton 
On/Off (Marche/Arrêt). Une fois 
l’appareil éteint, débranchez la fiche 
de la prise secteur. 
11. Vous pouvez utiliser une 
rallonge à condition d’être très 
prudent.e.
12. Si vous utilisez une rallonge :
a. La puissance nominale indiquée 
sur la rallonge doit être supérieure 
ou égale à celle de l’appareil.
b. Si l’appareil est mis à la terre, la 
rallonge doit également être mise à 
la terre et comporter 3 broches.
c. Disposez la rallonge de façon à ce 
qu’elle ne pende pas d’un plan de 
travail ou d’une table afin d’éviter 
que des enfants tirent dessus ou 
que des personnes trébuchent. 
13. Pour éviter que le câble soit 
endommagé, ainsi que tout risque 
d’incendie ou d’électrocution, 
assurez-vous que le câble n’entre 
pas en contact avec des surfaces 
chaudes, par exemple une cuisinière.
14. Des gaz inflammables se 
forment lorsque l’on chauffe de 

FRANÇAIS
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l’huile à haute température dans un 
récipient, quel qu’il soit. N’exposez 
pas une flamme à ces gaz, car cela 
risquerait d’être dangereux. Ne 
couvrez jamais la sauteuse lorsque 
vous chauffez de l’huile.
15. Si cet appareil possède 
une fiche polarisée (l’une des 
broches est plus large que l’autre) 
: pour minimiser les risques 
d’électrocution, cette fiche est 
conçue pour ne s’emboîter que dans 
un sens dans une prise polarisée. 
Si la fiche ne s’emboîte pas bien 
dans la prise secteur, retournez-la. 
Si elle ne s’emboîte toujours pas 
dans la prise secteur, contactez un 
électricien qualifié. Ne tentez jamais 
de modifier la fiche de l’appareil de 
quelque manière que ce soit.
16. Un câble d’alimentation court 
(ou amovible) doit être fourni pour 
réduire les risques d’enchevêtrement 
ou de trébuchement pouvant surgir 
avec un câble long. 
17. N’utilisez pas l’appareil à des 
fins autres que celles prévues. 
18. Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants âgés de 8 ans et 
plus, par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont limitées ou par 
des personnes dépourvues de 
l’expérience et des connaissances 
nécessaires, à condition que ces 
utilisateurs soient encadrés ou aient 

reçu les instructions pertinentes 
pour utiliser l’appareil en toute 
sécurité et qu’ils comprennent 
les risques que cela implique. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec 
cet appareil. Les opérations de 
nettoyage et d’entretien ne doivent 
pas être effectuées par des enfants 
sans surveillance.
19. Le nettoyage et l’entretien 
ne doivent pas être réalisés par des 
enfants sauf s’ils ont plus de 8 ans 
et sont sous surveillance.
20. Cet appareil ne doit pas être 
utilisé par des enfants âgés de 0 à 8 
ans.
21. Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants âgés de 8 ans et plus 
s’ils sont surveillés en permanence. 
Cet appareil peut être utilisé par 
des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
sont limitées ou par des personnes 
dépourvues de l’expérience et 
des connaissances nécessaires, 
à condition que ces utilisateurs 
soient encadrés ou aient reçu les 
instructions pertinentes pour utiliser 
l’appareil en toute sécurité et qu’ils 
comprennent les risques que cela 
implique. Tenez l’appareil et le câble 
hors de la portée des enfants de 
moins de 8 ans. Les opérations de 
nettoyage et d’entretien ne doivent 
pas être effectuées par des enfants.
22. Cet appareil peut être utilisé 
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par des enfants âgés de 8 ans et plus 
à condition qu’ils soient encadrés 
ou aient reçu les instructions 
pertinentes pour utiliser l’appareil en 
toute sécurité et qu’ils comprennent 
les risques que cela implique. Le 
nettoyage et l’entretien ne doivent 
pas être réalisés par des enfants 
sauf s’ils ont plus de 8 ans et sont 
sous surveillance. Gardez l’appareil 
et le câble hors de la portée des 
enfants de moins de 8 ans.
23. Si le câble d’alimentation est 
endommagé, faites-le remplacer par 
le fabricant, un service technique 
agréé ou du personnel tout aussi 
qualifié afin d’éviter tout risque.
24. Avant de nettoyer l’appareil, 
enlevez le connecteur et séchez le 
logement dans lequel il était inséré 
avant de réutiliser l’appareil.
25. Utilisez impérativement un 
connecteur approprié.
26. Cet appareil n’est pas conçu 
pour fonctionner avec une minuterie 
externe ou avec un système de 
télécommande séparé.
27. Cet appareil est conçu 
pour un usage domestique et des 
applications similaires telles que :
• cuisine réservée au personnel 
dans les magasins, bureaux et 
autres lieux de travail ;
• exploitations agricoles ;
• hôtels, motels et autres résidences 
(utilisation par les clients) ;
• environnements de type bed and 

breakfast.
28. Les appareils de cuisson 
doivent être placés en position 
stable, les poignées (le cas échéant) 
orientées de façon à éviter tout 
débordement de liquides chauds.
29. De la chaleur résiduelle peut 
persister à la surface de l’élément 
chauffant après utilisation.

AVERTISSEMENTS 
SUPPLÉMENTAIRES
1. Ne versez de l’huile que jusqu’à 
couvrir le fond de la sauteuse 
Starlyf® Digital Cooker, pas plus.
2. L’évent vapeur du couvercle doit 
toujours être orienté vers l’arrière de 
la sauteuse Starlyf® Digital Cooker. 
Pour éviter de vous brûler avec la 
vapeur, soulevez le couvercle de 
l’arrière vers l’avant.
3. Utilisez une manique pour 
soulever le couvercle ou déplacer la 
sauteuse.
4. Ne soulevez pas et ne déplacez 
pas la sauteuse Starlyf® Digital 
Cooker en cours de cuisson.
5. Ne plongez jamais la sonde de 
température dans de l’eau ou dans 
tout autre liquide.
6. L’affichage de la température doit 
toujours être sur « OFF » (Arrêt) 
avant que vous ne débranchiez 
l’appareil.
7. Ne heurtez pas la sonde de 
température et ne la laissez 
pas tomber ; cela risquerait de 
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l’endommager.        
REMARQUE : la sonde peut être 
chaude.
8. N’utilisez jamais la sauteuse 
Starlyf® Digital Cooker sur une 
surface inflammable (ex : nappe, 
tapis, etc.).
9. Veillez à ce qu’elle se trouve à 
une distance minimale de 7-12 cm 
des murs et autres objets, appareils, 
etc.
10. N’utilisez pas la sauteuse 
Starlyf® Digital Cooker à proximité 
d’un feu ouvert, de radiateurs ou 
d’autres sources de chaleur.
11. Ne la posez pas sur une 
cuisinière. 
12. Assurez-vous que le 
câble d’alimentation n’est pas 
endommagé et n’est pas comprimé 
sous la sauteuse Starlyf® Digital 
Cooker. 
13. Le câble d’alimentation ne 
doit pas entrer en contact avec 
des arêtes vives et/ou des surfaces 
chaudes. 
14. Avant d’utiliser la sauteuse 
Starlyf® Digital Cooker, assurez-
vous que la tension d’alimentation 
de la prise est adaptée à la tension 
nécessaire pour l’appareil. Dans 
le cas contraire, vous risquez 
d’endommager l’appareil et de 
vous exposer à des dommages et 
préjudices corporels. 
15. Débranchez immédiatement 

la sauteuse Starlyf® Digital 
Cooker de l’alimentation si elle est 
endommagée. 
16. Cet appareil ne doit pas être 
utilisé s’il est tombé, s’il présente 
des dommages visibles ou s’il fuit.
17. Un faible son peut retentir 
durant son utilisation. C’est normal. 
Cela est dû au changement de 
température à l’intérieur.
Caractéristiques de la sauteuse STARLYF® 
DIGITAL COOKER
Revêtement intérieur anti-adhésif (fig. A)
Capacité : 5,5 l 
Diamètre intérieur : 30 cm Hauteur : 7 cm
Poignées en résine phénolique (fig. B)
Ensemble thermostat et contrôleur de temps 
de cuisson numériques amovible (fig. C)
Couvercle en verre trempé pouvant être 
maintenu à la verticale (fig. D)

Contenu :
STARLYF® DIGITAL COOKER
Thermostat et contrôleur de temps de 
cuisson numériques
Couvercle avec poignée ergonomique 
permettant de le maintenir à la verticale 
Livre de recettes

CONSIGNES D’ASSEMBLAGE
Déballez la sauteuse avec précaution dans 
un endroit sûr et stable.
Lavez l’intérieur du récipient et le couvercle 
en verre à l’eau tiède et au liquide vaisselle. 
Rincez bien et séchez soigneusement.
Fixez la poignée du couvercle sur le 
couvercle en verre trempé. 
Assurez-vous que le thermostat est orienté 
vers le haut. Insérez la sonde de température 
dans le logement situé sur le côté de 
l’appareil (fig. E). 
Branchez l’appareil sur la prise secteur. 
Lorsque votre Starlyf® Digital Cooker est 
prête à être utilisée, l’écran s’allume ; lorsque 
vous arrêtez l’appareil, l’écran s’éteint (fig. 
zz). 
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RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE
Appuyez sur le bouton ON/OFF (Marche/
Arrêt) du panneau de commande numérique 
: les chiffres qui s’affichent à l’écran 
clignotent. Par défaut, c’est le chiffre «40» 
qui s’affiche. Il clignote pour indiquer que 
l’appareil préchauffe à 40 °C. 
Appuyez sur la flèche vers le haut (fig. x) 
ou vers le bas (fig. y) pour sélectionner la 
température voulue : réglage par plages 
de 40 °C, de 40 °C à 200 °C. Une fois la 
température voulue sélectionnée, les chiffres 
clignotent 5 fois. L’appareil passe ensuite 
automatiquement en mode cuisson.
Si vous avez besoin de modifier la température 
pendant la cuisson, appuyez une fois sur 
la flèche vers le haut (fig. x) ou vers le bas 
(fig. y) pour l’activer, puis réappuyez dessus 
pour sélectionner la température voulue. Les 
chiffres clignotent 5 fois et l’appareil passe 
automatiquement en mode cuisson.

RÉGLAGE DU TEMPS DE CUISSON
Après avoir sélectionné la température, 
appuyez sur le bouton Function (Fonction) 
(fig. z) pour entrer dans le mode de sélection 
de la température. Appuyez ensuite sur la 
flèche vers le haut (fig. x) ou vers le bas (fig. 
y) pour régler le temps de cuisson. Chaque 
fois que vous appuyez sur l’une des flèches, 
il augmente ou diminue de 1 minute si sa 
valeur initiale est comprise entre 0 et 10 
minutes, de 5 minutes si sa valeur initiale 
est comprise entre 10 et 40 minutes et de 
10 minutes si sa valeur initiale est comprise 
entre 40 et 300 minutes. Une fois le temps 
de cuisson voulu sélectionné, les chiffres 
clignotent 4 fois. L’appareil passe ensuite 
automatiquement en mode cuisson.
Le temps de cuisson affiché décroît à chaque 
minute, du temps sélectionné à 0.
Lorsque la cuisson est terminée, l’appareil 
sonne une fois et l’écran s’éteint.
Pour éteindre l’appareil, il vous suffit 
d’appuyer sur le bouton ON/OFF (Marche/
Arrêt) du panneau de commande numérique. 
Après utilisation, assurez-vous que votre 
Starlyf® Digital Cooker est éteint et 
débranchez-le de la prise secteur. 
REMARQUE : le temps de cuisson et la 

température peuvent être modifiés à tout 
moment durant la cuisson. 

CONSIGNES D’UTILISATION
• Selon la température sélectionnée, le 
préchauffage prend environ 3 minutes. Pour 
chauffer plus rapidement, couvrez votre 
Starlyf® Digital Cooker avec le couvercle en 
verre trempé. 
• Placez les aliments dans la sauteuse 
après le préchauffage. Ne laissez pas votre 
Starlyf® Digital Cooker vide lorsqu’elle est 
en marche ; avec le temps, cela risquerait de 
l’endommager. 
• Cuisez les aliments comme indiqué dans 
votre livre de recettes ou jusqu’à ce que vous 
ayez obtenu le résultat voulu.
REMARQUE : soyez prudent.e - la sonde 
peut rester chaude après utilisation. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
IMPORTANT : pour éviter tout risque de 
blessure ou d’électrocution, retirez toujours 
le thermostat avant de plonger la sauteuse 
dans de l’eau ou tout autre liquide. Ne 
plongez pas le thermostat, le câble ou la 
fiche dans de l’eau ou tout autre liquide.
• Éteignez l’appareil en appuyant sur le 
bouton ON/OFF (Marche/Arrêt) du panneau 
de commande numérique. Débranchez 
l’appareil de la prise secteur. 
• Avant de nettoyer votre Starlyf® Digital 
Cooker, assurez-vous que le câble est 
débranché, que l’appareil a refroidi et que 
le panneau de commande numérique a été 
enlevé. 
• Le panneau de commande numérique 
n’est pas immergeable. Pour le nettoyer, 
utilisez simplement un chiffon humide.
• Pour nettoyer la sauteuse, retirez tout 
d’abord les restes de nourriture et d’huile 
avec un chiffon propre. Lavez le couvercle et 
la base à l’eau tiède et au liquide vaisselle. 
• Ne plongez pas la sauteuse chaude dans 
de l’eau ; vous risqueriez de l’endommager 
ou de la déformer. Vous pouvez la nettoyer 
à l’eau tiède ou chaude. N’utilisez pas de 
nettoyant ou tampon abrasif pour nettoyer la 
surface de cuisson ; cela endommagerait le 
revêtement.
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• Après l’avoir lavée, rincez soigneusement 
la sauteuse à l’eau et séchez-la. Si vous 
n’avez pas bien rincé et s’il reste du 
détergent à l’intérieur ou à l’extérieur de la 
sauteuse, cela risque de tacher certaines 
zones lorsque vous la réchaufferez.
IMPORTANT ! La sauteuse Starlyf® Digital 
Cooker n’est pas conçue pour être lavée en 
lave-vaisselle. Ne versez pas directement de 
l’eau sur votre Starlyf® Digital Cooker. Ne la 
plongez jamais dans de l’eau ou tout autre 
liquide.

Garantie
Garantie : Ce produit est couvert par une 
garantie contre les défauts de fabrication, 
dont la durée dépend de la législation en 
vigueur dans chaque pays. Cette garantie 
ne couvre pas les dommages résultant d’une 
utilisation inappropriée, d’une négligence 
de la part du commerçant, d’une usure 
anormale, d’accidents ou d’une mauvaise 
manipulation.

Mise au rebut de l’appareil
Le symbole de la poubelle à roues 
barrée d’une croix indique que vous 
devez respecter les réglementations 
locales concernant le recyclage de ce 

type de produit. Ne jetez pas cet appareil 
avec les ordures ménagères.
Il doit être recyclé séparément, conformément 
aux réglementations locales.
Les appareils électriques et électroniques 
contiennent des substances nocives pour 
l’environnement et la santé. Ils doivent être 
recyclés dans des conditions appropriées.

Cet appareil est conforme à la directive 
basse tension 2014/35/UE, à la directive de 
compatibilité électromagnétique 2014/30/
UE et à la directive RoHS 2011/65/UE 
relative à la limitation de l’utilisation de 
certaines substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques.

Ce symbole indique que la surface peut 
chauffer lorsque l’appareil est en cours 
d’utilisation.

Spécifications techniques :
220-240 V, 50 Hz, 1600 W

Fabriqué en Chine 
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WARNHINWEISE
1. Keine heißen Oberflächen 
anfassen, Tragegriffe oder -knöpfe 
benutzen.  
2. Kabel bzw. Stecker nicht in 
Wasser oder sonstige Flüssigkeiten 
tauchen, um Stromschläge zu 
vermeiden. 
3. Nach der Benutzung und vor der 
Reinigung den Netzstecker aus der 
Steckdose ziehen. Das Gerät muss 
erst abkühlen, bevor Teile befestigt 
oder entfernt werden können und 
bevor es gereinigt wird. 
4. Geräte mit beschädigtem Kabel 
oder Stecker, oder wenn sie eine 
Funktionsstörung aufweisen oder 
in irgendeiner Weise beschädigt 
worden sind, nicht in Betrieb 
nehmen. In diesem Fall das Gerät 
zur Überprüfung, Reparatur oder 
Einstellung zurückgeben. 
5. Die Verwendung von vom 
Gerätehersteller nicht empfohlenen 
Zubehörteilen kann Verletzungen 
verursachen. 
6. Nicht im Freien verwenden. 
7. Das Kabel darf nicht über die 
Tisch- oder Arbeitsplattenkante 
hängen oder mit heißen Oberflächen 
in Berührung kommen. 
8. Gerät nicht auf oder in die 
Nähe einer heißen Gas- oder 
Elektrokochplatte oder in einen 

geheizten Ofen stellen. 
9. Beim Bewegen eines mit heißem 
Öl oder einer anderen Flüssigkeit 
gefüllten Geräts extreme Vorsicht 
walten lassen. 
10. Immer zuerst das Gerät an 
das Netzkabel anschließen, dann 
erst das Netzkabel in die Steckdose 
stecken. Zum Abschalten des Geräts 
den ON/OFF-Schalter betätigen, 
bis es ausgeschaltet ist, dann den 
Netzstecker ziehen. 
11. Es dürfen Verlängerungskabel 
benutzt werden, wenn diese mit 
Vorsicht verwendet werden.
12. Bei Verwendung eines 
Verlängerungskabels gilt:
a. Die angegebene elektrische 
Spannung muss mindestens der 
Gerätespannung entsprechen.
b. Wenn das Gerät geerdet ist, 
muss als Verlängerungskabel 
ein geerdetes dreiadriges Kabel 
verwendet werden. 
c. Das Verlängerungskabel muss so 
gelegt werden, dass es nicht über 
die Arbeits- oder Tischplatte hängt, 
wo Kinder daran ziehen können oder 
Stolpergefahr besteht. 
13. Um Schäden am Kabel 
und mögliche Feuer- oder 
Stromschlaggefahr zu vermeiden, 
darf das Kabel nicht mit heißen 
Oberflächen, dazu gehört auch ein 

DEUTSCH
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Herd, in Berührung kommen.
14. Wenn in einem Behälter Öl 
erhitzt wird, können entzündliche 
Gase ausströmen. Diese Gase 
dürfen nicht mit einer Flamme in 
Kontakt kommen, da es dadurch zu 
Gefahrensituationen kommen kann. 
Pfanne beim Erhitzen von Öl nie 
abdecken. 
15. Falls das Gerät mit einem 
polarisierten Stecker versehen 
ist (ein Steckerkontakt ist breiter 
als der andere), passt der 
Stecker zur Verringerung des 
Stromschlagrisikos nur in einer 
Richtung in eine polarisierte 
Steckdose. Passt der Stecker nicht 
ganz in die Steckdose, stecken Sie ihn 
umgekehrt hinein. Passt der Stecker 
immer noch nicht, wenden Sie sich 
an einen qualifizierten Elektriker. 
Versuchen Sie niemals Änderungen 
am Stecker vorzunehmen.
16. Es ist ein kurzes Netzkabel 
(oder ein abtrennbares Netzkabel) 
vorzusehen, um das Risiko zu 
verringern, dass sich das Kabel 
verwickelt oder zur Stolperfalle 
wird. 
17. Das Gerät nur für seine 
bestimmungsgemäße Verwendung 
benutzen. 
18. Dieses Gerät kann von 
Kindern über 8 Jahren und Personen 
mit physischen, sensorischen 
oder geistigen Behinderungen 

bzw. fehlender Kenntnis und 
Erfahrung benutzt werden, wenn 
sie eine entsprechende Aufsicht 
und Unterweisung bezüglich der 
sicheren Handhabung des Gerätes 
erhalten haben und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Die Reinigung und vom 
Nutzer auszuführende Wartung des 
Geräts darf nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden.
19. Die Reinigung und Pflege 
durch den Benutzer darf nicht von 
Kindern durchgeführt werden, es 
sei denn, sie sind älter als 8 Jahre 
und werden beaufsichtigt.
20. Dieses Gerät darf nicht 
von Kindern von unter 8 Jahren 
verwendet werden.
21. Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren verwendet 
werden, wenn sie dabei durchgehend 
beaufsichtigt werden. Dieses 
Haushaltsgerät kann von Personen 
mit physischen, sensorischen 
oder geistigen Behinderungen 
bzw. fehlender Kenntnis und 
Erfahrung benutzt werden, wenn 
sie eine entsprechende Aufsicht und 
Unterweisung bezüglich der sicheren 
Handhabung des Gerätes erhalten 
haben und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Halten Sie das 
Gerät samt Stromkabel außerhalb 
der Reichweite von Kindern unter 
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8 Jahren. Die Reinigung und vom 
Nutzer auszuführende Wartung 
des Geräts darf nicht von Kindern 
durchgeführt werden.
22. Dieses Gerät kann von Kindern 
über 8 Jahren benutzt werden, wenn 
sie eine entsprechende Aufsicht 
und Unterweisung bezüglich der 
sicheren Handhabung des Gerätes 
erhalten haben und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. 
Die Reinigung und Pflege durch 
den Benutzer darf nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei denn, 
sie sind älter als 8 Jahre und 
werden beaufsichtigt. Halten Sie 
das Gerät mit Stromkabel außerhalb 
der Reichweite von Kindern unter 8 
Jahren.
23. Ein beschädigtes Netzkabel 
muss vom Hersteller, Dienstleister 
oder ähnlich qualifiziertem 
Fachpersonal ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden.
24. Der Steckerverbinder muss 
vor der Gerätereinigung entfernt 
werden und der Geräteeingang 
muss vor dem erneuten Betrieb 
vollständig trocken sein.
25. Es darf nur der geeignete 
Steckverbinder verwendet werden.
26. Das Gerät darf nicht über 
eine externe Zeitschaltuhr oder ein 
separates Fernbedienungssystem 
betrieben werden.
27. Dieses Gerät ist für eine 
Verwendung im Haushalt und an 

ähnlichen Orten vorgesehen, wie 
beispielsweise:
• Office-Bereich für das Personal 
in Ladenlokalen, Büroräumen und 
anderen Arbeitsumgebungen;
• Bauernhöfe;
• von Kunden in Hotels, Motels und 
sonstigen Wohnumgebungen;
• Bed and Breakfast-Anbieter.
28. Kochgeräte sollten mit 
den Griffen (falls vorhanden) in 
einer stabilen Position aufgestellt 
werden, um das Verschütten heißer 
Flüssigkeiten zu vermeiden. 
29. Das Oberfläche des 
Heizelements kann nach der 
Nutzung Restwärme enthalten.

ZUSÄTZLICHE WARNHINWEISE
1. Nur soviel Öl hinzugeben, bis 
der Boden von Starlyf® Digital 
Cooker bedeckt ist. Keine größeren 
Ölmengen verwenden.
2. Das Dampfauslassventil im 
Deckel muss immer zur Rückseite 
von Starlyf® Digital Cooker 
positioniert sein. Den Topfdeckel erst 
hinten und dann vorne anheben, um 
Verbrennungen durch den Dampf zu 
verhindern.
3. Topflappen für das Anheben 
des Deckels oder das Bewegen des 
Topfs verwenden.
4. Starlyf® Digital Cooker während 
des Kochvorgangs nicht anheben 
oder bewegen.
5. Den Temperaturfühler niemals in 
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Wasser oder sonstige Flüssigkeiten 
tauchen.
6. Die Temperaturanzeige 
muss vor dem Trennen von der 
Stromversorgung immer auf „OFF“ 
stehen.
7. Der Temperaturfühler darf nicht 
gestoßen oder fallen gelassen 
werden, weil er dadurch beschädigt 
werden kann.        
HINWEIS: Der Fühler kann heiß sein.
8. Starlyf® Digital Cooker niemals 
auf einer entzündlichen Oberfläche 
(z.B. Tischdecke, Teppich, etc.) 
verwenden.
9. Es ist ein Mindestabstand von 7 
bis 12 cm zu Wänden und anderen 
Gegenständen, Geräten etc. 
einzuhalten.
10. Starlyf® Digital Cooker nicht 
in der Nähe von offenen Flammen, 
Heizgeräten oder sonstigen 
Wärmequellen verwenden.
11. Nicht auf eine Herdplatte 
stellen. 
12. Sicherstellen, dass das 
Stromkabel nicht beschädigt oder 
unter dem Starlyf® Digital Cooker 
zusammengedrückt ist. 
13. Das Stromkabel darf nicht 
mit scharfen Kanten und/oder 
heißen Oberflächen in Berührung 
kommen. 
14. Vor der Benutzung von 
Starlyf® Digital Cooker überprüfen, 
dass die Spannungsversorgung 

der Steckdose der benötigten 
Gerätespannungs entspricht. 
Wird dies unterlassen, kann es zu 
Schäden am Gerät, zu Sach- und 
Personenschäden kommen. 
15. Im Fall einer Beschädigung 
Starlyf® Digital Cooker sofort von 
der Stromversorgung trennen.
16. Das Gerät darf nicht 
verwendet werden, wenn es 
heruntergefallen ist, bei sichtbaren 
Beschädigungen oder wenn es 
undicht ist.
17. Während der Nutzung 
kann aufgrund der internen 
Temperaturänderung ein kleines 
Geräusch auftreten. Das ist ein 
normales Phänomen.
Merkmale von STARLYF® DIGITAL 
COOKER
Antihaftbeschichtung im Topfinneren (Abb. 
A)
Fassungsvermögen des Topfinneren: 5,5 l 
Innerer Topfdurchmesser: 30 cm Höhe: 7 cm
Phenolharzgriffe (Abb. B)
Abnehmbare digitale Temperatur- und 
Zeitsteuerung (Abb. C)
Aufrecht abstellbarer Hartglasdeckel (Abb. 
D)

Im Lieferumfang enthalten:
STARLYF® DIGITAL COOKER
Digitale Temperatur- und Zeitsteuerung
Aufrecht abstellbarer Deckel mit 
ergonomischem Griff 
Rezeptbuch

MONTAGEANLEITUNG
Topf vorsichtig auf einer sicheren und 
stabilen Fläche auspacken.
Das Topfinnere und den Glasdeckel mit 
warmem Seifenwasser reinigen. Gut 
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abspülen und sorgfältig abtrocknen.
Griff auf den Hartglasdeckel montieren. 
Sicherstellen, dass die digitale 
Temperatursteuerung nach oben zeigt. 
Temperaturfühler in die Steckerbuchse an 
der Geräteseite (Abb. E) stecken. 
An die Stromversorgung anschließen. Ihr 
Starlyf® Digital Cooker ist betriebsbereit, 
wenn das Licht auf dem Bildschirm 
eingeschaltet ist; im Off-Modus des Geräts 
ist das Licht ausgeschaltet (Abb. zz). 

TEMPERATUREINSTELLUNG
Den ON/OFF-Knopf des digitalen Bedienfelds 
betätigen. Die angezeigte Zahl beginnt zu 
blinken. Aufgrund der Voreinstellung wird 
„40“ angezeigt; das Blinken bedeutet, dass 
das Gerät gerade auf 40 ºC vorheizt. 
Pfeil nach oben (Abb. x) oder Pfeil nach 
unten (Abb. y) betätigen, um die benötigte 
Temperatur einzustellen: Erhöhung in 
40º-Schritten zwischen 40 ºC und 200 ºC. 
Nach der Temperatureinstellung blinkt das 
Display vier Mal. Dann wechselt das Gerät 
automatisch in den Kochmodus.
Wenn während des Kochvorgangs die 
Temperatur geändert werden muss, für die 
Aktivierung nur einmal den Pfeil nach oben 
(Abb. x) oder unten (Abb. y) betätigen, dann 
ein zweites Mal zur Wahl der gewünschten 
Temperatur betätigen. Das Display blinkt fünf 
Mal und das Gerät wechselt automatisch in 
den Kochmodus.

ZEITEINSTELLUNG
Nach der erfolgreichen Temperatureinstellung 
den Funktionsknopf (Abb. Z) betätigen, um 
in den Zeiteinstellungsmodus zu gehen. 
Anschließend den Knopf mit dem Pfeil nach 
oben (Abb. X) oder nach unten (Abb. Y) für 
die Wahl der gewünschten Zeit betätigen: 
Die Zeit erhöht oder verringert sich in 
1-Minuten-Intervallen (von 0 bis 10 Minuten), 
5-Minuten-Intervallen (von 10 bis 40 Minuten) 
und 10-Minuten-Intervallen (von 40 bis 300 
Minuten).Nach der Zeiteinstellung blinkt das 
Display fünf Mal. Dann wechselt das Gerät 
automatisch in den Kochmodus.
Die Zeit verringert sich auf dem Display in 
Minutenabständen von der gewählten Zeit 

auf 0, bis die Zeit abgelaufen ist.
Nach Beendigung des Kochvorgangs ertönt 
ein einmaliges Klingeln und der Bildschirm 
erlischt.
Um das Gerät auf OFF zu stellen, die ON/
OFF-Taste auf dem digitalen Bedienfeld 
betätigen. 
Nach der Verwendung sicherstellen, dass Ihr 
Starlyf® Digital Cooker ausgeschaltet und 
von der Stromversorgung getrennt ist. 
HINWEIS: Während des Kochvorgangs 
können jederzeit die Zeit und die Temperatur 
eingestellt werden. 

ANWENDUNGSEMPFEHLUNGEN
• Je nach eingestellter Temperatur beträgt die 
geschätzte Zeit für das Vorheizen 3 Minuten. 
Für ein schnelleres Erhitzen Starlyf® Digital 
Cooker mit dem Hartglasdeckel schließen. 
• Nach dem Vorheizen die Speisen in den 
Topf geben. Diesen nicht ohne Speisen 
eingeschaltet lassen, da dadurch im Laufe 
der Zeit Ihr Starlyf® Digital Cooker beschädigt 
werden kann. 
• Speisen gemäß den Empfehlungen 
im Rezeptbuch zubereiten oder bis die 
gewünschten Ergebnisse erreicht sind.
HINWEIS: Vorsicht, der Fühler kann auch 
nach dem Gebrauch noch heiß sein. 

REINIGUNG UND WARTUNG 
WICHTIG: Um Verletzungen oder 
Stromschlägen vorzubeugen, immer die 
Temperatursteuerung entfernen, bevor der 
Topf in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
getaucht wird. Die Temperatursteuerung, 
deren Kabel oder Stecker nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten eintauchen.
• Gerät auf OFF stellen, indem die ON/OFF-
Taste auf dem digitalen Bedienfeld betätigt 
wird. Gerät von der Steckdose trennen. 
• Vor der Reinigung Ihres Starlyf® Digital 
Cooker sicherstellen, dass das Kabel von der 
Stromversorgung getrennt wurde, das Gerät 
abgekühlt ist und das digitale Bedienfeld 
entfernt wurde. 
• Das digitale Bedienfeld darf nicht 
eingetaucht werden; einfach mit einem 
feuchten Tuch reinigen.
• Zur Topfreinigung zuerst Speisereste 
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und Öl mit einem sauberen Tuch entfernen. 
Abwaschen mit warmem seifenwasser. 
• Durch das Eintauchen eines heißen Topfs 
in Wasser kann dieser beschädigt oder 
verzogen werden. Bei der Reinigung sollte 
warmes oder heißes Wasser verwendet 
werden. Keine scheuernden Reinigungsmittel 
oder Metallschwämme für die Kochfläche 
verwenden; dadurch wird die Beschichtung 
beschädigt.
• Nach der Reinigung den Topf sorgfältig 
mit Wasser abspülen und abtrocknen. Wird 
das Reinigungsmittel nicht vollständig innen 
und außen vom Topf abgespült, können nach 
dem erneuten Erhitzen fleckige Bereiche 
zurückbleiben.
WICHTIG! Starlyf® Digital Cooker ist nicht 
spülmaschinenfest. Starlyf® Digital Cooker 
nicht direkt mit Wasser übergießen. Niemals 
in Wasser oder in irgendeine andere 
Flüssigkeit eintauchen.

Abfallentsorgung
Das Symbol einer durchgestrichenen 
Abfalltonne auf Rädern bedeutet, 
dass Sie sich über die geltenden 
Bestimmungen zur örtlichen 

Entsorgung dieser Art von Produkten 
informieren müssen. Entsorgen Sie dieses 
Produkt nicht mit Ihrem Hausmüll.
Sie müssen bei der Entsorgung die vor Ort 
geltenden Bestimmungen beachten.
Elektrische und elektronische Produkte 
enthalten gefährliche Substanzen, die eine 
äußerst schädliche Wirkung auf die Umwelt 
oder die menschliche Gesundheit haben 
können und fachgerecht recycelt werden 
müssen.

Dieses Gerät erfüllt die 
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, 
die Richtlinie über die elektromagnetische 
Verträglichkeit 2014/30/EU und die 
Richtlinie 2011/65/UE zur Beschränkung der 
Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe 
in Elektro- und Elektronikgeräten.
 

Mit diesem Symbol wird angezeigt, 
dass sich die Oberfläche während der 
Benutzung erhitzen kann.

Technische Daten:
220-240 V, 50 Hz, 1600 W

Hergestellt in China 
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AVVERTENZE
1. Non toccare le superfici calde. 
Utilizzare le apposite impugnature o 
le manopole. 
2. Per proteggersi da scosse 
elettriche non immergere il cavo o 
la spina in acqua o altri liquidi. 
3. Scollegare dalla rete elettrica 
quando non è in uso e prima delle 
operazioni di pulizia. Lasciare 
raffreddare l’apparecchio prima 
di montare o smontare i suoi 
componenti e prima di pulirlo. 
4. Non mettere in funzione questo 
apparecchio con il cavo o la spina 
danneggiati o dopo eventuali 
malfunzionamenti o danni di 
qualsiasi tipo. Portare l’apparecchio 
al centro di assistenza autorizzato 
più vicino per un controllo, la 
riparazione o la regolazione. 
5. L’uso di accessori non 
raccomandati dal produttore può 
causare lesioni. 
6. Non utilizzare all’aperto. 
7. Non lasciare che il cavo penzoli 
sopra il bordo di un tavolo o bancone 
e che tocchi superfici calde.  
8. Non posizionare l’apparecchio 
sopra o vicino a un fornello a gas 
o elettrico caldo, né in un forno 
riscaldato. 
9. Prestare estrema cautela quando 
si sposta un apparecchio contenente 

olio caldo o altri liquidi caldi. 
10. Collegare sempre prima la 
spina all’apparecchio, poi inserire 
il cavo nella presa di corrente. Per 
scollegare l’apparecchio, premere il 
tasto ON/OFF fino a quando non si 
spegne, quindi rimuovere la spina 
dalla presa di corrente. 
11. È possibile utilizzare una 
prolunga prestando attenzione al 
suo uso.
12. In caso d’uso di una prolunga:
a. La potenza elettrica indicata 
dovrebbe essere almeno pari alla 
potenza elettrica dell’apparecchio.
b. Se l’apparecchio è del tipo con 
messa a terra, la prolunga deve 
essere un cavo a 3 fili con messa a 
terra.
c. Disporre la prolunga in modo 
che non penzoli dal piano di lavoro 
o tavolo evitando che i bambini 
possano tirarla ed eventuali 
inciampamenti. 
13. Per evitare danni al cavo ed 
eventuali rischi di incendio o scosse 
elettriche, non lasciare che il cavo 
venga a contatto con superfici calde, 
compresi i fornelli.
14. Quando l’olio viene riscaldato 
ad alta temperatura in un qualsiasi 
recipiente, vengono emessi gas 
infiammabili. Non esporre fiamme a 
questi gas, in quando ciò potrebbe 

ITALIANO
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essere pericoloso. Non coprire mai 
la pentola quando si sta riscaldando 
dell’olio.
15. Se questo apparecchio ha 
una spina polarizzata (una lama è 
più larga dell’altra), per ridurre il 
rischio di scosse elettriche, inserire 
la spina in una presa polarizzata nel 
solo verso consentito. Quindi se la 
spina non si adatta completamente 
alla presa, inserirla dall’altro verso. 
Se ancora non entra, contattare un 
elettricista qualificato. Non tentare 
di modificare la spina per nessun 
motivo.
16. Viene fornito un cavo di 
alimentazione corto o rimovibile 
per ridurre il rischio di rimanere 
impigliati o inciampare su un cavo 
più lungo. 
17. Non utilizzare l’apparecchio 
per uno scopo diverso da quello 
previsto. 
18. Questo apparecchio può 
essere utilizzato da bambini di 
età non inferiore a 8 anni e da 
persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o con esperienza 
e conoscenze insufficienti, purché 
attentamente sorvegliati o istruiti 
su come utilizzare in modo sicuro 
l’apparecchio e sui pericoli che ciò 
comporta. Assicurarsi che i bambini 
non giochino con l’apparecchio. La 
pulizia e la manutenzione da parte 
dell’utente non possono essere 

eseguite da bambini senza adeguata 
sorveglianza.
19. Le operazioni di pulizia e 
manutenzione da parte dell’utente 
non possono essere eseguite da 
bambini, tranne se di età superiore a 
8 anni e con adeguata sorveglianza.
20. Questo apparecchio non 
deve essere utilizzato da bambini di 
età compresa tra 0 e 8 anni.
21. Questo apparecchio può 
essere utilizzato da bambini di 
età non inferiore a 8 anni sotto la 
costante sorveglianza da parte di 
un adulto. Questo apparecchio può 
essere utilizzato da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali 
o mentali o con esperienza e 
conoscenze insufficienti, purché 
attentamente sorvegliate o istruite 
su come utilizzare in modo sicuro 
l’apparecchio e sui pericoli che ciò 
comporta. Tenere l’apparecchio e il 
relativo cavo fuori dalla portata dei 
bambini di età inferiore a 8 anni. La 
pulizia e la manutenzione da parte 
dell’utente non possono essere 
eseguite da bambini.
22. Questo prodotto può 
essere utilizzato da bambini di 
età non inferiore a 8 anni purché 
attentamente sorvegliati o istruiti 
su come utilizzarlo in modo sicuro 
e sui pericoli che ciò comporta. Le 
operazioni di pulizia e manutenzione 
da parte dell’utente non possono 
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essere eseguite da bambini, tranne 
se di età superiore a 8 anni e con 
adeguata sorveglianza. Tenere 
l’apparecchio e il relativo cavo fuori 
dalla portata dei bambini di età 
inferiore a 8 anni.
23. Se il cavo di alimentazione 
è danneggiato, è necessario 
richiederne la sostituzione al 
produttore, a un centro di assistenza 
tecnica autorizzato o a una persona 
qualificata per evitare pericoli.
24. Staccare il connettore prima 
di pulire l’apparecchio. Asciugare 
completamente la presa di 
ingresso dell’apparecchio prima di 
riutilizzarlo.
25. Utilizzare solo il connettore 
appropriato.
26. Questo apparecchio non è 
destinato a essere azionato tramite 
un timer esterno o un sistema di 
controllo remoto separato.
27. L’uso di questo apparecchio è 
destinato ad applicazioni domestiche 
o simili, come ad esempio:
• aree destinate a cucina riservate 
a personale di esercizi commerciali, 
uffici e altri luoghi di lavoro;
• agriturismi;
• da parte di clienti di hotel, motel e 
altre strutture residenziali;
• ambienti tipo bed and breakfast.
28. Gli apparecchi di cottura 
devono essere posizionati in modo 
stabile con le impugnature (se 
presenti) posizionate per evitare la 

fuoriuscita di liquidi caldi.
29. La superficie dell’elemento di 
riscaldamento è soggetta a calore 
residuo dopo l’uso.

AVVERTENZE SUPPLEMENTARI
1. Aggiungere solo la quantità di 
olio sufficiente a ricoprire il fondo 
dello Starlyf® Digital Cooker. Non 
utilizzare quantità di olio superiori.
2. Lo sfiato del vapore presente 
sul coperchio deve sempre essere 
posizionato verso il retro dello 
Starlyf® Digital Cooker. Sollevare 
il coperchio dal retro verso la parte 
anteriore per evitare ustioni da 
vapore.
3. Per sollevare il coperchio o 
spostare la pentola, usare delle 
apposite presine.
4. Non sollevare o spostare lo 
Starlyf® Digital Cooker durante la 
cottura.
5. Non immergere mai la sonda 
della temperatura in acqua o 
qualsiasi altro liquido.
6. Prima di scollegare l’apparecchio, 
il pannello digitale di controllo della 
temperatura deve indicare “OFF”.
7. Non far sbattere o cadere la 
sonda della temperatura, in quanto 
ciò potrebbe danneggiarla.        
NOTA: La sonda potrebbe riscaldarsi.
8. Non usare mai lo Starlyf® 
Digital Cooker su una superficie 
infiammabile (ad es. tovaglia da 
tavola, moquette, ecc.).
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9. Mantenere una distanza minima 
di 7-12 cm dalle pareti e da altri 
oggetti, apparecchi, ecc.
10. Non usare lo Starlyf® Digital 
Cooker in prossimità di fiamme 
libere, stufe o altre fonti di calore.
11. Non appoggiare l’apparecchio 
su un piano cottura. 
12. Assicurarsi che il cavo di 
alimentazione non sia danneggiato o 
venga compresso sotto lo Starlyf® 
Digital Cooker. 
13. Il cavo di alimentazione non 
deve venire a contatto con spigoli 
vivi e/o superfici calde. 
14. Prima di usare lo Starlyf® 
Digital Cooker, verificare che la 
tensione di alimentazione della presa 
di corrente soddisfi le caratteristiche 
di tensione dell’apparecchio. In caso 
contrario potrebbero verificarsi 
danni all’apparecchio, danni fisici o 
lesioni personali. 
15. In caso di danni, scollegare 
immediatamente lo Starlyf® Digital 
Cooker dall’alimentazione elettrica.
16. Non usare l’apparecchio in 
caso di caduta o segni visibili di 
danni o perdite.
17. Durante l’uso, potrebbe 
udirsi un piccolo suono dovuto alla 
variazione della temperatura interna. 
Questo fenomeno è da considerarsi 
normale.
Caratteristiche dello STARLYF® DIGITAL 
COOKER

Pentola con rivestimento antiaderente (fig. A)
Capacità della pentola: 5,5 l 
Diametro della pentola: 30 cm Altezza: 7 cm
Impugnature in resina fenolica (fig. B)
Controllo digitale di tempo e temperatura 
rimovibile (fig. C)
Coperchio in vetro temperato con 
impugnatura ergonomica che si sostiene 
verticalmente (fig. D)

Il set comprende:
STARLYF® DIGITAL COOKER
Controllo digitale di tempo e temperatura
Coperchio con impugnatura ergonomica che 
si sostiene verticalmente 
Ricettario

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
Disimballare con cura la pentola in un luogo 
sicuro e stabile.
Sciacquare il coperchio in vetro e la pentola 
con acqua calda e sapone. Sciacquare bene 
e asciugare accuratamente.
Montare l’impugnatura ergonomica sul 
coperchio in vetro temperato. 
Assicurarsi che il controllo digitale della 
temperatura sia rivolto verso l’alto. Inserire la 
sonda della temperatura nella fessura posta 
sul lato dell’apparecchio (fig. E). 
Collegare la spina. Non appena lo Starlyf® 
Digital Cooker sarà pronto per l’uso, 
l’indicatore luminoso sul display si accenderà; 
quando l’apparecchio è in modalità OFF, si 
spegnerà (fig. zz). 

IMPOSTAZIONE DELLA TEMPERATURA
Premere il tasto ON/OFF dal pannello 
digitale. Sul display lampeggerà il valore 
della temperatura. Di default, il display 
mostrerà “40” e lampeggerà per indicare che 
l’unità si sta preriscaldando a 40 °C. 
Premere il tasto freccia su (fig. x) o freccia 
giù (fig. y) per impostare la temperatura 
desiderata: aumento o diminuzione di 40° 
da 40 °C a 200 °C. Una volta selezionata la 
temperatura desiderata, il display lampeggerà 
5 volte. Quindi si entrerà automaticamente in 
modalità di cottura.
Durante la cottura, se si desidera modificare 
la temperatura, premere freccia su (fig. x) o 
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freccia giù (fig. y) solo una volta per attivare 
l’opzione, e premere una seconda volta 
per selezionare la temperatura desiderata. 
Il display lampeggerà 5 volte e si entrerà 
automaticamente in modalità di cottura.

IMPOSTAZIONE DEL TEMPO DI COTTURA
Una volta selezionata la temperatura, 
premere il tasto Function (fig. z) per entrare 
in modalità di selezione del tempo di cottura. 
Quindi premere il pulsante freccia su (fig. 
x) o giù (fig. y) per selezionare il tempo 
desiderato: il tempo aumenterà o diminuirà 
a intervalli di 1 minuto (da 0 a 10 minuti), 5 
minuti (da 10 a 40 minuti) e 10 minuti (da 
40 a 300 minuti). Una volta selezionato il 
tempo desiderato, il display lampeggerà 4 
volte. Quindi si entrerà automaticamente in 
modalità di cottura.
Sul display inizierà il conto alla rovescia che 
si ridurrà di un minuto dal tempo selezionato 
a 0 fino a quando il tempo non sarà scaduto.
Non appena la cottura sarà terminata, il 
campanello acustico suonerà una volta e il 
display si spegnerà.
Per spegnere il dispositivo, è sufficiente 
premere il tasto ON/OFF del pannello 
digitale. 
Dopo l’uso, assicurarsi che lo Starlyf® 
Digital Cooker si sia spento e scollegare 
l’apparecchio dalla presa di corrente. 
NOTA: Tempo e temperatura possono 
essere regolati in qualsiasi momento durante 
il processo di cottura. 

RACCOMANDAZIONI PER L’USO
• A seconda della temperatura selezionata, 
il tempo stimato per il preriscaldamento è di 
3 minuti. Per un riscaldamento più veloce, 
coprire lo Starlyf® Digital Cooker con il 
coperchio in vetro temperato. 
• Dopo il preriscaldamento, posizionare 
gli alimenti sulla pentola. Non lasciare mai 
la pentola accesa senza alimenti al suo 
interno. Col tempo, questo può danneggiare 
lo Starlyf® Digital Cooker. 
• Cucinare gli alimenti come raccomandato 
nel ricettario o fino a quando non si ottengano 
i risultati desiderati.

NOTA: Attenzione: la sonda può rimanere 
calda dopo l’uso. 

PULIZIA E MANUTENZIONE 
IMPORTANTE: Per evitare lesioni personali 
o scosse elettriche, rimuovere sempre 
il controllo della temperatura prima di 
immergere la pentola in acqua o altro liquido. 
Non immergere il controllo della temperatura, 
il cavo o la spina in acqua o altri liquidi.
• Spegnere il dispositivo premendo il tasto 
ON/OFF del pannello digitale. Scollegare 
l’apparecchio dalla presa elettrica. 
• Prima di pulire lo Starlyf® Digital Cooker, 
assicurarsi che il cavo sia stato scollegato, 
che l’apparecchio si sia raffreddato e che il 
pannello digitale sia stato rimosso. 
• Il pannello digitale non può essere 
immerso nei liquidi. Per pulirlo basta usare 
un panno umido.
• Per pulire la pentola, rimuovere prima 
i residui di cibo e olio con un panno pulito. 
Lavare il coperchio e la base con acqua 
tiepida e sapone. 
• L’immersione della pentola calda in acqua 
può causare danni o deformazioni alla 
stessa. Per la pulizia usare acqua calda 
o tiepida. Non usare detergenti abrasivi o 
pagliette abrasive metalliche sulla superficie 
di cottura, in quanto danneggeranno il 
rivestimento.
• Dopo averla lavata, sciacquare bene la 
pentola con acqua e asciugarla. Se il detersivo 
non viene completamente rimosso all’interno 
e all’esterno della pentola, potranno formarsi 
delle macchie quando verrà riscaldata.
IMPORTANTE! Lo Starlyf® Digital Cooker 
non è lavabile in lavastoviglie. Non versare 
acqua direttamente sullo Starlyf® Digital 
Cooker. Non immergere mai l’apparecchio in 
acqua o in qualsiasi altro liquido.

Garanzia di qualità
Garanzia: Il prodotto è coperto da garanzia 
contro i difetti di fabbricazione, per il periodo 
stabilito dalla legislazione in vigore in 
ciascun paese. La garanzia non copre danni 
arrecati da uso improprio, uso commerciale 
negligente, usura eccessiva, incidenti o 
manutenzione inadeguata.
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Smaltimento dei materiali
Il simbolo di un contenitore di spazzatura 
su ruote barrato indica che è necessario 
conoscere e rispettare le normative 
e le ordinanze municipali specifiche 

per l’eliminazione di questo tipo di prodotti. 
Non disfarsi di questo prodotto come se si 
trattasse di un qualsiasi rifiuto domestico.
Seguire le normative e le ordinanze 
municipali pertinenti.
I prodotti elettrici ed elettronici contengono 
sostanze pericolose che hanno effetti nocivi 
sull’ambiente e/o sulla salute umana e 
devono pertanto essere convenientemente 
riciclati.

Questo apparecchio adempie la Direttiva 
Bassa Tensione 2014/35/UE, la Direttiva 
Compatibilità Elettromagnetica 2014/30/
UE e la Direttiva RoHS 2011/65/UE sulla 
restrizione dell’uso di determinate sostanze 
pericolose nelle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche.

Questo simbolo indica che la superficie 
può riscaldarsi durante l’uso.

Specifiche tecniche:
220-240 V, 50 Hz, 1600 W

Made in China
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ADVERTÊNCIAS
1. Não toque nas superfícies 
quentes: utilize pegas ou manípulos. 
2. Para se proteger contra o choque 
elétrico, não submerja o cabo nem 
as fichas elétricas em água, nem em 
qualquer outro líquido. 
3. Desligue o aparelho da tomada 
elétrica quando não estiver a utilizá-
lo e antes de o limpar. Deixe a 
unidade arrefecer antes de colocar 
ou retirar peças e antes de a limpar. 
4. Não utilize um aparelho com o 
cabo ou a ficha elétrica danificados, 
após sofrer uma avaria ou se estiver 
danificado de algum outro modo. 
Devolva o aparelho para inspeção, 
reparação ou ajustamento. 
5. A utilização de acessórios não 
recomendados pelo fabricante do 
aparelho pode causar lesões. 
6. Não utilize o aparelho no exterior. 
7. Não permita que o cabo elétrico 
fique suspenso da borda de uma 
mesa ou balcão, nem que toque em 
superfícies quentes. 
8. Não coloque o aparelho sobre ou 
próximo de um queimador elétrico 
ou a gás quente ou de um forno 
aquecido. 
9. Se o aparelho contiver óleo 
quente ou outros líquidos quentes, 
deve movimentá-lo com um cuidado 
extremo. 

10. Insira primeiro o conector no 
aparelho e depois a ficha do cabo 
elétrico na tomada elétrica. Para 
desligar o aparelho, carregue no 
botão ON/OFF até parar e depois 
retire a ficha da tomada elétrica. 
11. Pode utilizar uma extensão, 
desde que o faça com extremo 
cuidado.
12. Se utilizar uma extensão:
a. As características elétricas 
nominais devem ser, pelo menos, 
iguais às do aparelho.
b. Se o aparelho estiver ligado à 
terra, a extensão deve dispor de três 
fios com aterramento.
c. Disponha o cabo mais longo de 
modo que não fique suspenso da 
borda de uma mesa ou balcão, onde 
pode ser puxado por crianças ou 
provocar tropeções. 
13. Para evitar danos no cabo e 
um possível risco de incêndio ou 
de eletrocussão, não permita o seu 
contacto com superfícies quentes, 
incluindo um fogão.
14. Quando o óleo for aquecido 
a uma temperatura elevada em 
qualquer recipiente, irá libertar 
gases inflamáveis. Não exponha 
estes gases a uma chama, pois isto 
pode ser perigoso. Nunca cubra a 
panela se estiver a aquecer óleo.
15. Se este aparelho tiver uma 

PORTUGUÊS
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ficha polarizada (uma lâmina é mais 
larga que a outra), deve introduzi-
la numa tomada polarizada apenas 
de uma forma, para reduzir o risco 
de choque elétrico. Se não encaixar 
completamente na tomada elétrica, 
deve invertê-la. Se continuar a não 
encaixar, contacte um eletricista 
qualificado. Não tente modificar a 
ficha, sob qualquer modo.
16. Um cabo de alimentação 
elétrica curto (ou um cabo amovível) 
deve ser disponibilizado para reduzir 
o risco de ficar emaranhado ou de 
tropeçar num cabo mais longo. 
17. Não utilize o aparelho numa 
utilização diferente da prevista. 
18. Este aparelho pode ser 
utilizado por crianças com 8 ou 
mais anos e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais limitadas ou com falta de 
experiência e conhecimentos sobre 
a sua utilização desde que sejam 
supervisionadas ou instruídas 
sobre uma utilização segura e 
compreendam os riscos associados 
à mesma. As crianças não devem 
brincar com o aparelho. A limpeza 
e a manutenção não devem ser 
efetuadas por crianças sem a 
supervisão de um adulto.
19. As crianças não devem 
realizar tarefas de limpeza e 
manutenção a não ser que tenham 
mais de 8 anos de idade e sejam 

supervisionadas.
20. Este aparelho não deve ser 
utilizado por crianças com menos 
de 8 anos.
21. Este aparelho pode ser 
utilizado por crianças com 8 ou 
mais anos, se estiverem sob 
supervisão contínua. Este aparelho 
pode ser utilizado por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais limitadas ou com falta de 
experiência e conhecimentos sobre 
a sua utilização, desde que sejam 
supervisionadas ou instruídas 
sobre uma utilização segura e 
compreendam os riscos associados 
à mesma. Mantenha o aparelho e o 
cabo de alimentação fora do alcance 
das crianças com menos de 8 anos 
de idade. A limpeza e a manutenção 
não devem ser efetuadas por 
crianças.
22. Este aparelho pode ser 
utilizado por crianças com 8 ou mais 
anos se forem supervisionadas ou 
instruídas sobre uma utilização 
segura e compreenderem os riscos 
associados à mesma. As crianças 
não devem realizar tarefas de 
limpeza e manutenção a não ser que 
tenham mais de 8 anos de idade e 
sejam supervisionadas. Mantenha 
o aparelho e o cabo de alimentação 
fora do alcance das crianças com 
menos de 8 anos de idade.
23. Se o cabo de ligação à rede 
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elétrica estiver danificado, este deve 
ser substituído pelo fabricante do 
produto, pelo seu serviço técnico ou 
por pessoas igualmente qualificadas 
para evitar qualquer situação de 
risco.
24. O conector deve ser removido 
antes da limpeza do aparelho e o 
recetáculo deve ser seco antes de 
poder ser utilizado novamente.
25. Apenas deve ser utilizado o 
conector apropriado.
26. O aparelho não deve 
ser utilizado por meio de um 
temporizador externo ou por 
um sistema de controlo remoto 
separado.
27. Este aparelho destina-se a ser 
utilizado em aplicações domésticas 
e similares como:
• áreas de cozinha do pessoal em 
lojas, escritórios e outros ambientes 
profissionais;
• casas agrícolas;
• por clientes em hotéis, motéis e 
outros ambientes residenciais;
• ambientes do tipo pensão com 
alojamento e pequeno-almoço.
28. Os aparelhos de cocção 
devem ser posicionados numa 
situação estável com as pegas (se 
disponíveis) colocadas para evitar o 
derrame de líquidos quentes.
29. A superfície do elemento de 
aquecimento emite calor residual 
após a utilização.

ADVERTÊNCIAS ADICIONAIS
1. Adicione unicamente óleo 
suficiente para revestir o fundo da 
Starlyf® Digital Cooker. Não utilize 
uma grande quantidade de óleo.
2. A abertura de vapor na tampa 
deve estar sempre orientada para a 
parte posterior da Starlyf® Digital 
Cooker. Levante a tampa de trás 
para a frente, de forma a prevenir 
queimaduras de vapor.
3. Utilize luvas de cozinha para 
levantar a tampa ou mover a panela.
4. Não levante nem mova a Starlyf® 
Digital Cooker enquanto estiver a 
cozinhar.
5. Nunca submerja a sonda de 
temperatura em água, nem em 
qualquer outro líquido.
6. O painel digital da temperatura 
deve ser sempre em “OFF” antes 
de a unidade ser desligada da rede 
elétrica.
7. Não dê impactos nem deixe cair 
a sonda, pois pode danificá-la.        
NOTA: A sonda pode estar quente.
8. Nunca utilize a Starlyf® Digital 
Cooker numa superfície inflamável 
(p. ex., toalha de mesa, carpete, 
etc.).
9. Mantenha uma distância mínima 
de 7 cm a 12 cm das paredes e de 
outros objetos, aparelhos, etc.
10. Não utilize a Starlyf® Digital 
Cooker na proximidade de chamas, 
aquecedores ou de outras fontes de 
calor.
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11. Não coloque este aparelho 
sobre uma placa de fogão. 
12. Certifique-se de que o cabo 
de alimentação elétrica não está 
danificado, nem comprimido sob a 
Starlyf® Digital Cooker. 
13. O cabo de alimentação 
elétrica não deve entrar em 
contacto com arestas cortantes e/
ou superfícies quentes. 
14. Antes de utilizar a Starlyf® 
Digital Cooker, certifique-se de que 
a tensão da tomada elétrica cumpre 
os requisitos de tensão da unidade. 
Caso contrário, pode provocar 
danos na unidade, para além de 
outros danos materiais ou pessoais. 
15. Na eventualidade de 
o aparelho estar danificado, 
desligue-o imediatamente da fonte 
de alimentação.
16. O aparelho não deve ser 
utilizado se tiver caído, se existirem 
sinais visíveis de danos ou se 
apresentar derrames de líquido.
17. A utilização pode originar um 
pequeno ruído, devido à variação 
de temperatura interna. Isto é um 
fenómeno normal.
Características da STARLYF® DIGITAL 
COOKER
Recipiente interior com revestimento não 
aderente (Fig. A)
Capacidade do recipiente interior: 5,5 l 
Diâmetro do recipiente interior: 30 cm Altura: 
7 cm
Pegas de resina fenólica (Fig. B)
Controlador digital do tempo e da temperatura 

amovível (Fig. C)
Tampa de vidro temperado que pode ser 
colocada na vertical(Fig. D)

O conjunto inclui:
STARLYF® DIGITAL COOKER
Controlador digital do tempo e da temperatura
Tampa com cabo ergonómico que pode ser 
colocada na vertical 
Livro de receitas

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
Desembale cuidadosamente a panela num 
lugar estável e seguro.
Enxague o recipiente interior e a tampa de 
vidro em água morna e detergente. Enxague 
bem e seque completamente.
Monte a pega da tampa na tampa vertical de 
vidro temperado. 
Certifique-se de que o painel digital da 
temperatura está virado para cima. Introduza 
a sonda de temperatura no recetáculo 
localizado na parte lateral da unidade (Fig. 
E). 
Ligue o aparelho à tomada elétrica. Quando 
a sua Starlyf® Digital Cooker estiver pronta a 
utilizar, a luz no painel irá acender-se; quando 
a aplicação estiver no modo desligado, a luz 
estará apagada (Fig. zz). 

DEFINIÇÃO DA TEMPERATURA
Carregue no botão ON/OFF no painel digital 
e o número ficará intermitente. Por defeito, 
o painel mostrará “40” e estará intermitente 
para indicar que unidade está a preaquecer 
a 40 °C. 
Carregue em para cima (Fig. x) ou para baixo 
(Fig. y) para definir a temperatura necessária: 
aumento ou redução de 40 °C de 40°C a 
200 °C. Depois de selecionar a temperatura 
necessária, o painel vai piscar cinco vezes. 
Depois iniciará automaticamente a cocção.
Durante a cocção, se for necessário alterar 
a temperatura, carregue em para cima 
(Fig. x) ou para baixo (Fig. y) apenas uma 
vez para ativar e depois uma segunda vez 
para selecionar a temperatura necessária. 
O painel irá piscar cinco vezes e a cocção 
iniciará automaticamente.
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DEFINIÇÃO DO TEMPO
Depois de selecionar a temperatura, carregue 
no botão Function (Fig. z) para aceder ao 
modo de seleção do tempo. Depois carregue 
no botão com a seta para cima (fig. x) ou 
para baixo (fig. y) para selecionar o tempo 
necessário: o tempo aumentará ou diminuirá 
em intervalos de 1 min (de 0 min a 10 min), 
de 5 min (de 10 min a 40 min) e de 10 min (de 
40 min a 300 min). Depois de selecionar o 
tempo necessário, o painel irá piscar quatro  
vezes. Depois iniciará automaticamente a 
cocção.
O tempo irá diminuir por minutos desde o 
tempo selecionado até 0 no painel, até se 
esgotar.
Quando a cocção terminar, a campainha 
soará uma vez e o painel desliga-se.
Para desligar o dispositivo, carregue 
simplesmente no botão ON/OFF no painel 
digital. 
Após a utilização, certifique-se de que 
a Starlyf® Digital Cooker está desligada 
e remova a ficha da unidade da tomada 
elétrica. 
NOTA: O tempo e a temperatura podem ser 
alterados em qualquer momento do processo 
de cocção. 

RECOMENDAÇÕES PARA UTILIZAÇÃO
• Dependendo da temperatura selecionada, 
o tempo de preaquecimento estimado são 
3 min. Para um aquecimento mais rápido, 
cubra a Starlyf® Digital Cooker com a tampa 
de vidro temperado . 
• Coloque os alimentos na panela após o 
preaquecimento: não deixe a panela ligada 
sem qualquer alimento no interior; com o 
tempo, isto pode danificar a sua Starlyf® 
Digital Cooker. 
• Cozinhe os alimentos conforme indicado 
no livro de receitas ou até obter os resultados 
pretendidos.
NOTA: Cuidado - a sonda pode estar quente 
após a utilização. 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 
IMPORTANTE: Para prevenir as lesões 
pessoais ou um choque elétrico, remova 
sempre o painel digital da temperatura antes 
submergir a panela em água ou noutro 

líquido. Não submerja o painel digital da 
temperatura, o cabo ou a ficha elétrica em 
água nem noutros líquidos.
• Desligue o dispositivo carregando no 
botão ON/OFF no painel digital. Desligue a 
ficha da unidade da tomada elétrica. 
• Antes de limpar a Starlyf® Digital Cooker, 
certifique-se de que o cabo elétrico foi 
desligado, a unidade arrefeceu e que o 
painel digital foi removido. 
• O painel digital não é submersível. Utilize 
um pano húmido para o limpar.
• Para limpar a panela, remova os alimentos 
e o óleo em excesso com um pano limpo. 
Lave a tampa e a base com água morna e 
detergente neutro. 
• Mergulhar uma panela quente em água 
pode danificar ou deformá-la. Na limpeza 
deve utilizar água quente ou morna. Não 
utilize produtos de limpeza abrasivos ou 
esfregões metálicos na superfície de cocção, 
pois podem danificar o revestimento.
• Após a limpeza, enxague completamente a 
panela com água e seque-a. Se o detergente 
não for completamente enxaguado do interior 
e exterior, pode provocar áreas manchadas 
durante o reaquecimento.
IMPORTANTE! A Starlyf® Digital Cooker não 
é apta para a máquina de lavar louça. Não 
deite água diretamente na Starlyf® Digital 
Cooker. Nunca submerja este aparelho em 
água, nem em qualquer outro líquido.

Garantia de qualidade
Garantia: Este produto está coberto por uma 
garantia contra defeitos de fabrico sujeita 
aos prazos estipulados pela legislação 
em vigor em cada país. Esta garantia não 
abrange os danos resultantes de uma 
utilização inadequada, uso comercial 
negligente, desgaste anormal, acidentes ou 
manuseamento impróprio.

Como se desfazer dos materiais
O símbolo de um contentor sobre 
rodas riscado indica que Você se deve 
informar e seguir as normas locais 
relativas à eliminação deste tipo de 

produtos. Não se desfaça deste produto da 
mesma forma que o faz habitualmente com 
os resíduos gerais da sua casa.
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A eliminação do produto deve ser realizada 
de acordo com as normas locais aplicáveis.
Os produtos elétricos e eletrónicos contêm 
substâncias perigosas que têm efeitos 
nefastos sobre o ambiente e a saúde 
humana e, portanto, devem ser reciclados 
adequadamente.

Este produto cumpre a Diretiva de 
Baixa Tensão 2014/35/UE, a Diretiva de 
Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/
UE e a Diretiva 2011/65/UE RoHS relativa 
à restrição do uso de determinadas 
substâncias perigosas em equipamentos 
elétricos e eletrónicos.

Este símbolo indica que a superfície 
pode aquecer durante a utilização.

Especificações técnicas:
220 V - 240 V, 50 Hz, 1600 W

Fabricado na China 
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WAARSCHUWINGEN
1. Raak hete oppervlakken niet aan, 
gebruik de handvatten of knoppen. 
2. Dompel de kabel of stekkers 
niet onder in water of andere 
vloeistoffen, om elektrische 
schokken te vermijden. 
3. Trek de stekker uit het stopcontact 
als het apparaat niet in gebruik is 
en alvorens het schoon te maken. 
Laat het apparaat afkoelen voordat 
u er onderdelen op aanbrengt of 
uitneemt, en alvorens het schoon te 
maken. 
4. Gebruik het apparaat niet met 
beschadigde snoeren of stekkers of 
na een slechte werking, of als het 
apparaat op de een of andere manier 
beschadigd is. Breng het apparaat 
dan terug voor controle, reparatie of 
afstelling. 
5. Het gebruik van accessoires 
die niet door de fabrikant van het 
apparaat worden aanbevolen, kan 
letsel veroorzaken. 
6. Gebruik het apparaat niet buiten. 
7. Laat het snoer niet over de rand 
van een tafel, aanrecht of hete 
oppervlakken lopen. 
8. Plaats het apparaat niet op of 
in de buurt van een hete gaspit 
of elektrische kookplaat of in een 
verwarmde oven. 
9. Wees uiterst voorzichtig bij het 

verplaatsen van een apparaat dat 
hete olie of andere hete vloeistoffen 
bevat. 
10. Steek altijd eerst de stekker 
in het apparaat en vervolgens de 
stekker van het netsnoer in het 
stopcontact. Druk, om de stekker 
uit het stopcontact te halen, op de 
On/Off-knop totdat het apparaat is 
uitgeschakeld. Trek vervolgens de 
stekker uit het stopcontact. 
11. Er mogen langere 
verlengsnoeren worden gebruikt, 
mits u er voorzichtig mee bent.
12. Als een verlengsnoer wordt 
gebruikt:
a. Het gemarkeerde elektrische 
vermogen moet minstens zo groot 
zijn als het elektrische vermogen 
van het apparaat.
b. Als het apparaat geaard is, 
moet het verlengsnoer een geaard 
3-draads snoer zijn.
c. Leg het langere snoer zo neer 
dat het niet over het aanrecht of 
tafelblad ligt waar er door kinderen 
aan kan worden getrokken of waar 
erover kan worden gestruikeld. 
13. Om beschadiging van het 
snoer en mogelijk gevaar voor 
brand of elektrocutie te voorkomen, 
mag u het snoer niet in contact laten 
komen met hete oppervlakken, ook 
niet met een kachel.

NEDERLANDS
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14. Wanneer de olie in een pan op 
hoge temperatuur wordt gebracht, 
worden er brandbare gassen 
uitgestoten. Stel geen vlammen 
bloot aan deze gassen, omdat dit 
gevaarlijk kan zijn. Dek nooit een 
koekenpan af bij het verwarmen van 
olie.
15. Als dit apparaat een 
gepolariseerde stekker heeft (de 
ene stekker is breder dan de 
andere),  past deze stekker, om het 
risico van elektrische schokken te 
verminderen, slechts op één manier 
in een gepolariseerd stopcontact.   
Als de stekker niet volledig in het 
stopcontact past, draai de stekker 
dan om. Als hij dan nog steeds 
niet past, neem dan contact op met 
een erkende elektricien. Probeer de 
stekker op geen enkele manier te 
wijzigen.
16. Er moet een kort netsnoer 
(of een verwijderbaar netsnoer) 
worden aangebracht om het risico 
te verkleinen dat u verstrikt raakt in 
of struikelt over een langer snoer.  
17. Gebruik het apparaat niet 
voor andere doeleinden dan 
waarvoor het bestemd is. 
18. Dit apparaat mag worden 
gebruikt door kinderen van 8 
jaar en ouder en personen met 
verminderde fysieke, sensorische 
of geestelijke vermogens of een 
gebrek aan ervaring en kennis indien 

zij het onder toezicht gebruiken of 
instructies hebben gekregen over 
een veilig gebruik van het apparaat 
en zij zich bewust zijn van de hieraan 
verbonden gevaren. Kinderen dienen 
niet met het apparaat te spelen. 
Ook mogen kinderen het apparaat 
zonder toezicht niet schoonmaken 
of hieraan onderhoud plegen.
19. Reiniging- en 
onderhoudswerkzaamheden die 
door de gebruiker moeten worden 
verricht mogen niet worden 
uitgevoerd door kinderen, tenzij die 
ouder zijn dan 8 jaar en dat onder 
toezicht doen.
20. Dit apparaat mag niet worden 
gebruikt door kinderen van 0 tot 8 
jaar.
21. Dit apparaat kan worden 
gebruikt door kinderen van 8 jaar 
en ouder als zij continu in de gaten 
worden gehouden. Dit apparaat mag 
worden gebruikt door personen met 
verminderde fysieke, sensorische of 
geestelijke vermogens of een gebrek 
aan ervaring en kennis indien zij 
het onder toezicht gebruiken of 
instructies hebben gekregen over 
een veilig gebruik van het apparaat 
en zij zich bewust zijn van de 
hieraan verbonden gevaren. Houd 
het apparaat en het snoer daarvan 
buiten het bereik van kinderen 
jonger dan 8 jaar. Kinderen mogen 
het apparaat niet schoonmaken of 
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hieraan onderhoud plegen.
22. Dit apparaat mag worden 
gebruikt door kinderen van 8 
jaar en ouder indien zij dat onder 
toezicht doen of instructies 
hebben gekregen over een veilig 
gebruik van het apparaat en zij 
zich bewust zijn van de hieraan 
verbonden gevaren. Reiniging- en 
onderhoudswerkzaamheden die 
door de gebruiker moeten worden 
verricht mogen niet worden 
uitgevoerd door kinderen, tenzij die 
ouder zijn dan 8 jaar en dat onder 
toezicht doen. Houd het apparaat en 
het snoer daarvan buiten het bereik 
van kinderen jonger dan 8 jaar.
23. Wanneer de voedingskabel 
beschadigd is, dient deze te worden 
vervangen door de fabrikant, diens 
servicedienst of gelijkwaardig 
gekwalificeerde personen, om 
eventuele gevaren te vermijden.
24. Verwijder de connector 
alvorens het apparaat schoon 
te maken en zorg ervoor dat het 
aansluitpunt van het apparaat 
helemaal droog is voordat u het 
opnieuw gebruikt.
25. Alleen de passende connector 
mag worden gebruikt.
26. Het apparaat is niet bedoeld 
om met een externe timer of een 
aparte afstandsbediening te worden 
bediend.
27. Dit apparaat is bedoeld 
voor gebruik in huishoudelijke en 

soortgelijke toepassingen zoals:
• personeelskeukens in 
winkels, kantoren en andere 
werkomgevingen;
• boerenbedrijven;
• door klanten in hotels, motels en 
andere soorten accommodaties;
• bed and breakfast-
accommodaties.
28. Kookapparatuur moet in een 
stabiele situatie worden geplaatst 
met de (eventuele) handvatten om 
morsen van hete vloeistoffen te 
voorkomen.
29. Het oppervlak van het 
verwarmingselement is na gebruik 
onderhevig aan restwarmte.

AANVULLENDE 
WAARSCHUWINGEN
1. Voeg alleen genoeg olie toe om 
de bodem van de Starlyf® Digital 
Cooker te bedekken. Gebruik geen 
grotere hoeveelheden olie.
2. Het stoomgat in het deksel 
moet altijd in de richting van de 
achterkant van de Starlyf® Digital 
Cooker zitten. Til het deksel vanaf de 
achterkant naar voren toe op om te 
voorkomen dat stoom brandwonden 
veroorzaakt.
3. Gebruik pannenlappen om het 
deksel op te tillen of de pan te 
verplaatsen.
4. Til de Starlyf® Digital Cooker 
tijdens het koken niet op en verplaats 
hem evenmin.
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5. Dompel de temperatuursonde 
nooit onder in water of andere 
vloeistoffen.
6. Op het temperatuurdisplay moet 
altijd “OFF” worden aangeduid, 
voordat u de stekker van het 
apparaat uit het stopcontact haalt.
7. Sla niet met de temperatuursonde 
en laat hem niet vallen omdat dit de 
sonde kan beschadigen.        
N.B.: De sonde kan heet zijn.
8. Gebruik de Starlyf® Digital 
Cooker nooit op een brandbaar 
oppervlak (bijv. tafelkleed, tapijt, 
enz.).
9. Houd een minimale afstand 
aan van 7-12 cm tot muren en 
voorwerpen, toestellen, enz.
10. Gebruik de Starlyf® Digital 
Cooker niet in de buurt van open vuur, 
kachels of andere warmtebronnen.
11. Plaats het apparaat niet op 
een kachel. 
12. Zorg ervoor dat het netsnoer 
niet beschadigd is of samengedrukt 
wordt onder de Starlyf® Digital 
Cooker. 
13. Het netsnoer mag niet in 
contact komen met scherpe randen 
en/of warme oppervlakken. 
14. Voordat u de Starlyf® 
Digital Cooker gebruikt, dient u te 
controleren of de voedingsspanning 
van het stopcontact voldoet aan 
de spanningsvereisten van het 
apparaat. Is dit niet het geval, 

dan kan dit leiden tot schade aan 
het apparaat, fysieke schade of 
lichamelijk letsel. 
15. Als het apparaat beschadigd 
is, moet u de Starlyf® Digital Cooker 
onmiddellijk loskoppelen van de 
stroomtoevoer.
16. Het apparaat mag niet worden 
gebruikt als het gevallen is, als er 
zichtbare tekenen van beschadiging 
zijn of als het lekt.
17. Er kan tijdens het gebruik een 
laag geluid te horen zijn. Dat komt door 
interne temperatuurwisselingen en 
is volstrekt normaal.
Eigenschappen van de STARLYF® DIGITAL 
COOKER
Binnenpan met anti-aanbaklaag (afb. A)
Inhoud van de binnenpan: 5,5 l 
Doorsnede van de binnenpan: 30 cm Hoogte: 
7cm
Handvatten van fenolhars (afb. B)
Verwijderbare digitale temperatuur- en 
tijdsinstelling (afb. C)
Rechtop plaatsbaar deksel van gehard glas 
(afb. D) 

De set bestaat uit:
STARLYF® DIGITAL COOKER
Digitale temperatuur- en tijdsinstelling
Rechtop plaatsbaar deksel 
Receptenboekje

MONTAGE-INSTRUCTIES
Pak de pan voorzichtig uit op een veilige en 
stabiele plaats.
Spoel de binnenpan en het glazen deksel af 
in warm water met afwasmiddel. Spoel hem 
af en droog hem goed.
Monteer het handvat op het rechtop 
plaatsbare deksel van gehard glas. 
Zorg ervoor dat de digitale 
temperatuurregeling naar boven is gericht. 
Doe de temperatuursonde in het aansluitpunt 
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aan de zijkant van het apparaat (afb. E). 
Doe de stekker in het stopcontact. Als uw 
Starlyf® Digital Cooker klaar voor gebruik 
is, brandt het lampje op het scherm. Als het 
apparaat in de off-modus staat, brandt het 
lampje niet (afb. zz). 

TEMPERATUURREGELING
Druk op de ON/OFF-knop van het digitale 
scherm. De afbeelding op het scherm gaat 
nu knipperen. Standaard geeft het display 
“40” aan en knippert het om aan te geven dat 
het apparaat aan het voorverwarmen is tot 
40 °C. 
Druk op omhoog (afb. x) of omlaag (afb. y) om 
de gewenste temperatuur in te stellen: met 
40 º verhogen van 40 ºC t/m 200 ºC. Nadat 
de gewenste temperatuur is geselecteerd, 
knippert het display 5 keer. Daarna begint 
het apparaat automatisch te bereiden.
Als u tijdens het bereiden de temperatuur 
moet wijzigen, druk dan één keer op 
omhoog (afb. x) of omlaag (afb. y) om de 
temperatuurinstelling in te schakelen en druk 
nogmaals om de gewenste temperatuur te 
selecteren. Het display gaat 5 keer knipperen 
en het apparaat begint automatisch met 
bereiden.

TIJDSINSTELLING
Druk op de functieknop (afb. z) om naar 
de tijdselectiemodus te gaan, zodra de 
temperatuur is geselecteerd. Druk vervolgens 
op de pijl omhoog (afb. x) of omlaag (afb. 
y) om de gewenste tijdsduur in te stellen: 
de tijdsduur gaat omhoog of omlaag met 
intervallen van 1 minuut (in het deel van 0 
tot 10 minuten), 5 minuten (in het deel van 
10 tot 40 minuten) en met 10 minuten (in 
het deel van 40 tot 300 minuten). Nadat de 
gewenste tijd is geselecteerd, knippert het 
display 4 keer. Daarna begint het apparaat 
automatisch te bereiden.
De tijd telt op het scherm per minuut af, van 
de geselecteerde tijd tot 0, totdat de tijd is 
verstreken.
Als de bereiding klaar is, piept de melder één 
keer en wordt het scherm uitgeschakeld.
Druk op de ON/OFF-knop van het digitale 
scherm om het apparaat uit te zetten. 

Controleer na gebruik of uw Starlyf® Digital 
Cooker is uitgeschakeld en haal de stekker 
uit het stopcontact. 
N.B.: De tijd en temperatuur kunnen te allen 
tijde tijdens het bereidingsproces worden 
ingesteld. 

GEBRUIKSADVIEZEN
• Afhankelijk van de geselecteerde 
temperatuur bedraagt de geschatte 
opwarmtijd 3 minuten. Bedek voor snel 
verwarmen uw Starlyf® Digital Cooker met 
het deksel van gehard glas. 
• Doe het voedsel na het opwarmen in de 
pan. Laat de pan niet aan staan zonder dat 
er voedsel in zit. Na verloop van tijd kan dit 
uw Starlyf® Digital Cooker beschadigen. 
• Bereid voedsel zoals aanbevolen in ons 
receptenboekje of totdat u de gewenste 
resultaten heeft behaald.
N.B.: Wees voorzichtig: de sonde kan na 
gebruik nog een tijdje heet blijven. 

REINIGING EN ONDERHOUD 
BELANGRIJK: Om persoonlijk letsel of 
elektrische schokken te voorkomen, moet 
de temperatuurregeling altijd worden 
verwijderd voordat u de pan in water of 
een andere vloeistof dompelt.  Dompel de 
temperatuurregeling, het snoer of de stekker 
niet onder in water of andere vloeistoffen.
• Schakel het apparaat uit door op de 
ON/OFF-knop van het digitale scherm te 
drukken. Haal de stekker uit het stopcontact. 
• Zorg ervoor dat de stekker uit het 
stopcontact is gehaald, het apparaat 
is afgekoeld en het digitale scherm is 
verwijderd, voordat u uw Starlyf® Digital 
Cooker afwast. 
• Het digitale scherm mag niet 
ondergedompeld worden. Gebruik een 
vochtige doek om het schoon te maken.
• Verwijder eerst voedsel- en olieresten 
met een schone doek voordat u de pan gaat 
afwassen. Doe het deksel en de onderkant 
was ze met warm water met afwasmiddel af. 
• Het onderdompelen van een hete 
pan in water kan schade aan de pan of 
kromtrekken veroorzaken. Gebruik bij het 



43

afwassen warm of heet water. Gebruik geen 
schurende reinigingsmiddelen of metalen 
schuursponsjes op het bakoppervlak, omdat 
deze de coating kunnen beschadigen.
• Spoel de pan na het afwassen met 
overvloedig water af en droog hem af. Als 
het afwasmiddel niet volledig van de binnen- 
en buitenkant van het bakoppervlak wordt 
afgespoeld, kan dit leiden tot vlekken als het 
opnieuw wordt opgewarmd.
BELANGRIJK! De Starlyf® Digital Cooker is 
niet geschikt voor de vaatwasser. Giet niet 
rechtstreeks water op de Starlyf® Digital 
Cooker. Dompel hem nooit onder in water of 
andere vloeistoffen.

Kwaliteitsgarantie
Garantie: Voor dit product geldt een garantie 
tegen fabrieksfouten gedurende een periode 
die in de wetgeving van het betreffende land 
is vastgelegd. Onder de garantie valt niet 
de schade die het gevolg is van verkeerd 
of nalatig gebruik, abnormale slijtage, 
ongelukken of onjuiste behandeling.

AFVOEREN VAN HET MATERIAAL
Het symbool van een container op 
wielen met een kruis erdoor geeft 
aan dat u zich dient te informeren 
over hoe dit soort producten volgens 

de plaatselijke voorschriften moet worden 
afgevoerd. Voer dit product niet met het 
gebruikelijke huisvuil af.
U dient het volgens de desbetreffende 
plaatselijke voorschriften af te voeren.
Elektrische en elektronische producten 
bevatten gevaarlijke stoffen die een 
zeer schadelijk effect op het milieu of de 
volksgezondheid hebben en dienen op een 
passende wijze gerecycleerd te worden.
Dit apparaat voldoet aan de 
Laagspanningsrichtlijn 2014/95/EU, 
de Richtlijn voor Elektromagnetische 
Compatibiliteit 2014/30/EU en de Richtlijn 
2011/65/EU voor het beperken van het 
gebruik van gevaarlijke stoffen in elektrische 
en elektronische apparatuur.

Dit symbool geeft aan dat het oppervlak 
tijdens gebruik warm kan worden.

Technische specificaties:
220-240 V, 50 Hz, 1600 W

Made in China
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